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EURIPIDES 

FENICIAENSCHE 

O F 

GEBROEDERS van THEBE. 

r <IiE V (K^S E L, 
Vcrduitfcht door J. v. Vondel. 
Unanhnes armare in fréelia fratres. 




inMnmnniiiiififiiiiriiriiiili, 



( ELK Z Y N B E U R T. ( 



t*A M S T E R D A M, 



t 



Voor de weduwe van Abraham de Wees , op den Mid, 
deldam,xn't Nieuwe Tcftament. Anno 1668. 
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T)en mie delen engroouchtbaeren heer en. 



M^ LAMBERT REINST, 

CORNELIS van VLOOSWYK, 

heerevanVloof\vijk Sec. 

CORNELIS de VLAMING van 
OUTSHOREN, heere van Outs- 
hooren &c. 

GILLIS VALKONIER, 

^ge erende ^urgermeejleren en ^^eden 
van (iAmJlerdanL->. 

Ndien men menfchen by planten 
magh gelijken , zoo flachten ftaet- 
zuchtigen het klimop , dat , naer 
zijnen aert genoemt , geduurigh by 
de muuren opklimt. Zoodacnigen 
openbaeren zich de maghtigen, die, 
noit met hunnen ftaet vernoeght, 
altijt poogen hooger in top van mogentheit te fteigc- 
ren , en op glimpige titels hunne nagebuurcn en ande- 
ren onrechtvacrdigh beoorlogen. Hierom wort de 
ganfche weerelt zonder ophouden omgeroert , gelijk 
ccn ongeftuimige zee , waerin ontelbaere vorften- 

A 2 dom- 
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dommcn , cn volken fchipbreuk aen goct en bloct en 
have lijden , en jammerlijk vergaen. Alexandcr de 
Grootc, Perfien en ten deelc Indien overwinnende, 
bedroefde zich toen hy hoorde dat'er meer weerel- 
den waren dan deze , met onze voeten betreden , en 
blaekte van oorloghsyver om hooger op te trekken ^ 
ten waere zijne Maccdonicrs en Grieken hem bezwee- 
ken. Keizer Vefpaziacn, wreeker van Godts doot, 
bekommerde zich noch, op zijn dootbcdde zieltoo- 
gcnde , om de paelen des Roomfchen rijx wijder uit 
te zetten. Deze onvcrzaetzaeme heerfchzucht paft op 
recht nochte onrecht , ook opgcene eeden verbonden 
cn bloetverwanfchappen , en voert den zoon tcgens 
den vader , broeder tegens broeder aen. Zoo werden 
de muuren van Rome , namacls het hooft der hecr- 
fchappyen, gcleght in bloet der gebroederen Romu- 
lus cn Remus 

Fraterno primi maduerunt fangnine muri : 

Montague , ridder van Sint Michiel , wil den gebroc- 
dertwift eenighzins, als niet vreemt verfchoonen : de- 
wijl gebroeders, gelijk in een zelve fpoor hun avon- 
tuur en geluk zoekende , de wagens (lachten , welker 
aflcn elkandcre te na komende , lichtelijk onderling 
fchokken en verwarren. Het treurfpel der Thebaen- 
fche gebroederen hier van den wijzen Euripides ten 
tooneele gevoert , bekrachtight dit mede, en nicte- 
min taifteren d'oude Grieken, zoo Plutarchus getuight, 
het bloedigh lijfgevecht der gebroederen ^ cn oorlogh 

voor 



voorThcbe , gelijk een fchendigh lafterftuk ; met den 
toenaem van cene Kadmifche overwinninge. 
Kuttafides regni fociis ^ omn'ifjue potejl^s 
Impatiens confortis erit. 
De doorluchtige heer Hugo de Groot, namacls gezant 
der kroone en koninginne van S weden , op Loeveftein 
ter eeuwige gevangeniffe gedoemt , om zijne ftantva- 
ftigheit in 't vcrdaedigen van 's lants vrydom en hant- 
veften, koos in den kerker, onder andere oefenin- 
k gen , de vertaelinge uit van dit treurfpel, de kroon 
f van alle Euripides werken , het welk hy , fedcrt door 
i Godts genade verloft , te Parijs voltrok , van waer dc 
koninglijke gezant my gcwaerdighde eenen afdruk 
toe te zenden , met eene lofrecde zoo heerlijk ver- 
ciert, dat'cr niet kan toegevocght worden zonder het 
werk te verongelijken. 

Nu neeme ik de vrymoedigheit my zclvcn d eer te 
geven deze vertaelinge den heerenBurgcrmeefteren op 
te draegen, naerdicn de fchriften van dien onfterflijkcn 
man , overal De Groot en eerlijk en heerlijk , u ten 
hooghfte behaegen , en in 't by zonder het boek van het 
recht van oorloge en vrede , waermede de geleertftc 
bcdlenaers van ftaet , als by Themis onfaclbaer orakel, 
in tijt van bekommeringen zorghvuldigh te rade gaen , 
om hunne heeren meeftercn ten befte te dienen. Ont- 
fang dan, weledelen heeren , dit verduitfchte tooncel- 
wcrk nacr uwe heufchheit , en guntmealtijt te blijven 

Vwe wMk onder dmïge dienm 

]. V. VOKDEL 
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Inhoudt der gcbroederen van T h 



EBE, 



' TM^^m hetrpk van Thebe gezeten, weigert den broeder 

. 2lZ"^ri/f^ej. Dces, mhallmg, t' Argos gekomen , troude Adrafius 

^^l^^^gM door fihoo^roadersraet een leger, tot d,en optoght nooMgh , en rukte 

fejdeommdefiadt te komen, en met zynen hroeder te handelen vandevoorwaerden f ter 
beerfchappye djenfifgh. Maer toen Eteoklesjf ijfop het be^it des rüx /aen hleef, kon Jokafie 
de zoons met hcvred^gen waerom Folymces ter j^edemtg^ng, zich ten oor loghtLufie. 
Toen Joelde -waerzegger Tirepas den Thebaenen d'overwimünge met dit beding , indien Mene- 
Hus , Krems zoon , ztch zeiven oen Mars opojfe^-de. Maer Kreon ve,gerde\,inen zoon der 
fiedetenèefie tegeve». De zoon kante zich hiertegen , entoen devaler hemreisgelt fraf om 
te vlughten , voerde hy da opzet uit en nam zich zeiven het leven. Aldus geraekten d'o 
verjlen der Argiven door de Thebaenen om hals. Méter Polynices en ziinbroeder behouden mé- 
éleven, traden meen dootM lijfgevecht. De moeder, hen ziende zieltoogen , benam zich 
zelve met hoer eige hant het leven. Haer broeder Kreon aenvaerde het riik , en onder- 
tuffchen braeken d Argiven hun leger voor de vejien op. Kreon verbittert op de wanden > 
vanKad,nusburg^yeverJlagen, verfieektxe van het graf. Hy laet Polynices onLgrave» 
feggen , en drijft Edipus m baüingfchap , ten deele volgens het menfchelük recht , ten deele uit 
wraeke , en zet het medeleden wet een anders elende aen d'eene zijde. 

Een oude getuighenis. 
Het treurfpel der Thebaenfche gebroederen is gepropt met eette barninge van hartstozhteu • 
loant Kreons zoon . van de muuren fpringende , Jlerft ten befle van nijn vader lant De fte'- 
broeders , ztch onderling wondende , geraeken om hals. De moeder Jtkafie verdoet zich 
xelve op haere doode zoenen. De Argiven , tegens Thebe met hunne heirkracht opzeto^en 
■teordenverjlagen. Polynkes leght onbegraven. Edipus wort ten vaderlande uitzeflooten 
met zijne dochter Antigone. Behalve dit >s het treurjpel g^cffeert met tooneeli/lerf, en heer- 
tijkeenmtgelezejpreuken. j > ■ > 

DE TOONEELISTEN. 

J O K A S T E. 

De voestervader van Antigone. 
Antigone. 

Rev vanFeniciaensche vrouwen. 

Polynices. 

Eteokles. 

Kreon. 

Meneceus. 

TlRESlAS. 

Bode. 

A nderd E Bode. 
Edipus. 
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koeftercndc zon , die , op den gouden wagen , 
Mee fnellc paerden , door den hemel heen gedracgcn, 
En'c ftarrelicht gewelf, uw vier en glans verfprcit. 
Wat zagh ons Thebe, zoo veel jammers toegeleic. 
Een' dagh van ongeval oprijzen voor haere oogen j 
Toen Radraus, banneUng van Sidon , hier getoogen, 
Belanden quam, en met zijn' voet den gront betradc 
Dees troude Vcnus bloet Harmoni , rijk van fchat. 
En teelde Polydoor, by ieder een gehoude 
Voor Labdaks vader, ik Jokaft , die Lajus troude, 
Den zoon van Labdak , wert Meneceus fpruit geacht, 
EnKreons zufter, uit een bedde voorrgcbraght. 
Mijn man, lang kinderloos, trekt heen naer Dclfis ftreekcn. 
Hy vraeght Apollo naer befcheit, en houdt met fmeeken 
Om zoonen acn , en krijght dit antwoort van dien godt: 
O koning over Thebe, een rijxftadt, wicn het lot 
Van paerdcvokken wert tot een gefchenk gegeven i 
Wat moogbige *s hemels wil dus bijftcr weder ftreven 
Om kinders? teeltge een* zoon, die zal u met zijn hant 
Ombrengen , en uw huis en hof en 't ganfche lant 
In bloet verfmooren. hy, van minne en wijn ontfteeken; 
Wint eenen zoon by my : doch angftigh en bezweeken 
Om zulk een'mifgreep, en het antwoort uit godts koor. 
Beveelt zijn* herder dat hy't kint den voet deurboor* 
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Meteenen priem, en geef dc vrucht, in Tunoos weide, 
Citheron over en haer avontuur ; dies leide 
Heel Grieken Edipus dien naem toe , naer dc daet 
Maer Polybs paerdevooght , als hy ten hove gaet. 
Beveelt den vondeling de zorg der koninginne, ' 
Dic zoogt mijn lieve vrucht aen haere borft uit minne. 
Het jonge kint wert groot: de blonde baert brak uit. 
Toen zocht dc jongeling, het zy door zijn bcüuit, 
Of elders aengemaent, uit Febus mont te hooren 
Van welk een' ftamme hy geteelt was en geboren : 
En koning Laius mê beluft te hooren of 
De vondeling, voorheen verftooten van het hof. 
Noch leefde, reifde ook heen, van nadacht ingenomen 
Daer zoon en vader juift elkandre tegenkomen , ' 
Op Focis tweefprong, en de graeuwende koetfier 
Van Laius hem beftraft: lantlooper, flux van hier. 
En wiik den koning, hy dook eerft, en hiel zich binnen: 
Maer als de paerdehoef de voeten quetft, de zinnen 
Aen 't hollen raeken , brult de zoon , die met een knijf 
[Op dat ik by mijn ramp kort ingebonden blijf,] 
Den vader nederleght , en g«eft zijn' voefterheere 
Den wagen en 't gefpan , uit plicht en fchuldige cerc. 
Toen Sfinx, na Laius doot, de veften plaeghde en 't velt 
Beloofde Kreon, mijn heer broeder, aen den helt, ' 
Die 't looze raetfel van het ondier quaem t'ontvouwen, 
Te kroonen met mijne echt. mijn Edipus, tot trouwen 
Genegen, by der hant, ontvoude *s ondiers vont. 
De dubbelzinnigheitdermaeght, en raekt terftont 
Op Kadmus rijxtroon , zwaeit den ftaf met zijne handen. 
En wort rampzaligh en onnozel door de banden 
Des huwelijx aen my , zijn moeder zelf, verknocht, 
Onkundigh, zonder (chult, en d'eige moeder docht 
Noch wift niet datze quam met haeren zoon te paeren. 
Dus wert ik zwanger, en begon twee zoons te baeren, 
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Etcoklesen Polynices, groot van moedt, 
En een paer dochters, ik noem d'outfte van mijn blocc 
Antigone. hy noemt de jongde telgh Ifmene. 
Maer als mijn Edipus aen kennis van*c voorheene 
Gebeurde komt, en zulk een bloetfchant van zijn bedt, 
Rukt hy zijne oogen met een' hack uit om decs fmet. 
De zoons beftaen, zoo dra de baert hun uit wil breekcn. 
Den vader heimlijk in een' kerker wech te fteeken, 
Om dit fchandael t'ontgaen : doch hier is werk aen vafl". 
Hy , vaft gezet in*t hof , verzwaert zijn* eigen laft 
Door dol vervloeken van zijn kindren, niet te heelen. 
Op datze *t erfrijk met den zwaerde namaels declen. 
Zy achterdochtigh , of het godendom geftoort 
Dien vloek des vaders eens moght fterken, en zijn woort, 
Indienze beide 't hof gemeen en ftil bewaeren , 
Verdraegen dat de broer, die jonger is van jaeren , 
Polnyces, eerft het rijk vrywilligh een jaer lang 
Zal ruimen j d'outfte , die nu heerfcht, dan zonder dwang 
By beurte ook afftaen, als het jaer is omgekomen. 
De trotle Eteokles, van heerfchluft ingenomen, 
Slact trouweloos verbont en eeden in den wint : 
En Polynices trekt naer Argos heenc , vint 
Adraft hemgunftigh, trout zijn dochter, onder 't wrokken. 
En komt hier met een heir Argiven aengetrokken , 
Beoorloght Thebe , dat met zeven poorten waekt. 
Hyeifchtzijn erfdeel, 'kraede, eer't flaghzwaert uitgcraekt, 
Eteokles dooreen verdragh dien ftrijt te toornen. 
De bó brengt tijding dat de jongfte hier zal komen. 
O Jupiter, zie neer uit uw verguit palais. 
Ontfarm u over ons. verleen ons kindren pais. 
Het voeghc u , die het al regeeren kunt , te geven 
Dat niet een zelve menfch altijt in rou blijf leven. 
Leer. Antigone, eedle telgh uit koningklijken ftam, 
Dewijl vrou moeder uw verzoek ter harte nam, 

B Om, 
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Om, buiten het falct der maeghdcn, eens van boven 
Te zien hoe Argos heir door'c velt komt aengeftovcn. 
Zet u hier neder, op dat ik cerft gade fta 
Of eenigh burger hier langs *t hof fpanfleeren ga , 
Om my, een'dienacr, cn ook u, mevroii, tcwaeren 
Voor opfprack. 'k zal u dan van ftuk tot ftuk verklacren 
Al wat ik onder 'their des vyants hoorde cn zagh j 
Toen ik gezonden wicrt, met hoope van verdragh, 
Aen uwen broeder, hem het vrygeley beftelde, 
En keerde met befcheit weêr herwaert uit den velde. 
Hier is geen menfch omtrent, mevrouw, nu rep u knap. 
Stijgh op langs deze cedre en hooge wenteltrap. 
Zie velde waert het heir des vyants, hoe veel zielen 
Omtrent Ifmenes ftroom en Dirces fpringaêr krielen. 

I. Keer. 

^yint. oude man , nu reikme uw hant , 
Zo ftyge ik op van dezen kant. 
Leer. Welaen mevrou : ftijghop met zegen. 
Gy zijt ter rechte tijt gefteegen. 
De Grieken trekken vaft in 'c velt, 
Daer elk zich in flaghorde (lelt. 
2. Keer. 

x^nt. O dochter van godm Latöne, 

O Hekaté, mijn eer en kroone, 

Hoe blinkt al *t velt in \ harrenas! 
Leer. Vorft Polynices komt van pas , 

Voorzien van ruiteren en knechten. 
5. Keer. 

^nt. Zijn alle poorten tegens 't vechten 

Met kopre boomen , ook den wal 

Bezorgt voor noot en ongeval? 
Leer. Ay vrees niet : want Amnons muurcn 

Zijn maghtigh voor gewelt te duuren. 



Bezie 
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Bezie dien eerften , braef cn frifch : 
Dan zal ik melden wie hy is. 

4. Keer. 

iy4.nt. Wie komt vooruit hier acngeftootcn , 
Met zijnen helm op 't hooft gefloten? 
De fchilt befchut den arm getrou. 

Leer. Het is een overfte , mevrou. 

%_Ant. Wie is't ? hoe heet hy? uit wat ftamme 

Leer. Het is Hippomedon, vol vlamme^ 
Een trots Mycener, die zijn'ftoel 
Bekleet by Lernes waterpoel, 

f. Keer. 

\^nt. Hoe fors, hoe en onverfaeght is*t wezen 
Gelijk een reus, in top gerezen 
Uit d'aerde, die weêrfpannigh muit ! 
Hoe ziet hem Mars ten oogen uit ! 

Leer. Ziet gy dien overfte niet trekken , 

Daer Dirces tong den kant komt lekken 

Ky€nt. Dat is een ander , en uit luft 
Ten oorlogh anders uitgeruft. 
Met welk een* naem wert hy getekent ? 

Leer. \ Is Tydeus , Eneus Zjoon gerekent , 
Die krijghsgodt Mars, den Etolier, 
In zijnen boezem voert, vol vier. 

6. Keer. 

K^nt. Dees nam Adraftus telgh uit minne , 
En wert Polnyces zwagerinne. 
't Is waert dat elk zijn rufting ziet , 
Die hy uitheemfch fchakeeren lier. 

Ijer. Dit is een fchiltroep. zy braveercn , 
Alle Etolieren, fix op fpeercn 
En fchichten , trots ten flagh bercit. 

Kyint. Hoe quaemtge aen al dit klaer befcheit? 
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Leer. Toen ik uw'jongften broer, te velde 
Getogen, *t vrygeley bedelde, 
Sloegh mijn naeukeurighcit bedacht 
Elx wapen gade , en ftaet , en draght. 
7- Keer. 

x^nt. Wie komt langs Zethus graf getoogen , 
Geftreng van opzicht , en van oogen , 
Schoon 't blonde haer de kin verciert? 

Leer. Dat is een die het krijghsvolk fticrt. 

c/f«?. Een drom beftuwc dien forflen woeder. 

Leer. Parthenopeus is't. zijn moeder 
Heet Atalante. 

8. Keer. 

xyitit» ik wenfche al ftil 

Dat die mijn ftadt verdelgen wil 
Ook van Diane wiert gelchoten , 
Daerze op de bergen onverdroten 
Met haere moeder vlieght en jaeght. 

Leer. Laet dit beruften. onverfaeght 

Verfchijnenze op hun recht ten ftrijdc, 
Dies ducht ik dat de goón hun zijde ^ 
Verkoren , en ons wederftaen. 

9. Keer. 

xjint. Waer blijft hy met zijne oorloghsvaen , 
Wien zoo veel ramps met my befchoren 
Ter quaeder uure wiert geboren 
Uit eene moeder? oude raet, 
Waer blijft Polnyces, dus verfmaet? 

Leer. Daer ftaet by by zijn' lantbefchermer 
Adraft aen *t macghdegraf , uit marmer 
G ::houwen. zie hem in't verfchiet. 

i^Ant. Ik zie hem daer, doch zie hem niet 
Befcheidelijk , nochtans nacr reden 
Een* fchijn van zijn gedaente en leden. 
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10. Keer> 

%yint. Och of uit zufterlijke zucht 

Mijn voeten dreven door de lucht. 
Gelijk een wolk , van deze wallen: 
'kZou broeder om den hals gaen vallen, 
En blyde omhelzen met mijn hart , 
Dien , federt hy eens balling wert, 
Ik nimmer quam te zien. *t is deerlijk. 
Mijn oude vader, 6 hoe heerlijk 
Blinkt hy in *t gouden harrenas. 
Gelijk dc morgenzon in *t glas ! 

Leer. Hy komt op vrygeleide acnrijden. 
Om zufters oogen te verblijden. 

Kyint. Wie is *t, die ftaetigh herwaert rent, 
En zijnen witten wagen ment? 

Leer. Amfiaraüs. dees bevrachte 

Het radt met vee, op dat hy'tllaghte, 
En wichele uit het ingcwant. 
II. Keer. 

KAnt. O dochter van de zon , geplant 
In *s hemels welfzel, uitgeftrceken 
In 't gouden kleet ! uw* riem ontbreeken 
Geen perlen op het gout gehecht ! 
O maen, hoe rijdt dees, afgerecht 
Op paerdemennen ! aen wat oorden 
Is Kapaneus, die, heet op moorden , 
Wraekgierigh naer de poorten wijft \ 

Leer. Hy meet hoe hoogh de hofpoort rijft, 
Belpiet den toegang naer den toren. 

xyint. O Nemefis, ter wraek gekoren , 
En gy Jupijn, die 't aerdtrijk ftut, 
En't blaeu gewelf met donder fchudt, 
Gy kunt dien hooghmoedt h.ieft verneêren. 
Hy wil van Thebe t'Argos keeren , 
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Met zijn gevangenen in 't net > 
Dacr eer de zeegodt , tot ontzet 
Van Amymoon, zoo d'ouden zingen, 
Te Lerne een bronaêr op liet fpringcn 
Ten gront uit , toenze water gaf 
Op 't klinken van zijn' yfren ftaf. 
Dianc , dochter van den grooten 
Ju pijn , gy die met uw genooren 
Het haer met gomt fnoert , leghme 'c juk 
Der flaverny niet op in druk. 

Leer. Welaen vorftin, geef u nacr binnen toe ter ruftc, 
In'cmaeghden hoffalet : gy zacght al wat u lufte. 
Hier komt een grootc hoop van vrouwen met gcdruifch 
Aenftuiven nacr het hof en koningklijke huis. 
Zy fpreeken gaerne 't crghftc, en wort haer ftof gegeven > 
Zoo wectenz'er iet aen te hangen en te weven. 
Vergaêrenze te hoop, dacr elk verhack hoe 'c ftont 
In't heir, dan komt'er noit iet defcighs uit haer' mont. 

Keer. 

Rey. T K , in Fenicie gewonnen , 

JL Ben hier door zee ge voert ten hoof 
Met andere gevange nonnen , 

Als een flavin en oorloghsroof , 
Op dat ik my aen Febus wye. 

En flijtein 't berghfnecu van Parnas 
Mijn levens tijt in flavernye. 

Ik ftrcefdc door den zouten plas , 
Dacr d'onvruchtbacrc Siciliaenen 

In't water drijven j toen een lucht 
Van't weften ons den wegh qiiam baenen, 

En lieflijk voortdreef op de vlughr. 

Tez^n- 
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Tegenkeer. 

Ik , ccf de bloem des lants , gegeven 

Aen Delfis godtheic , als een pant 
Uit al den maeghdenroof, quam zweven 

In Kadmus ftadt , en 'c vaderlanc 
Der broederen , Agenors maegen , 

Om als een kerkbeelt, godt gewijt, 
Het flaeffche juk te helpen dracgen, 

Een nootwet, die geen weêrlpraek lijdr. 
Kaftaliaenfche waterbronnen 

Befprengden my door *s priefters hant > 
Een wijdinge, die Febus nonnen 

Behaeght, en houdt in zuivren ftant. 

Toetang. 

O dubble berghtop , klaer befcheenen 

Van*t licht der zonne! ó vruchtbre kruin 
Begroeit met wijngaert rondom heenen 

En ranken , eedlc druiventuin ! 
Gy fchaft hier nektar alle dagen , 

Die 't hart vcrheught. ó draekeneft ! 
O toppen , daer de goón uitzagen , 

Dianaes bergh en jaghtgeweft. 
Och of ik ftil in Febus kooren , 

Daer Dirces bron niet ruifcht noch ftroomt , 
Verquikt met zang en fpel te hooren 

Mijn tijt moght flijten onbefchroomt. 

Keer. 

De krijghsgodt houdcme in deze veftc 
Belegert , raeft vaft brant en moort. 

Och'k wenfch, de ganfche ftadt ten befte, 
Dat haer geen druk noch rampfpoet ftoort. 

Dit jammer treft de bloetverwanten 
En bontgenooten in 't gemeen j 

Fenicic ook aen alle kanten 3 
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Zoo Thebc*c hof en hooft der fteên 
Wort aengevochten : want zy fproten 

Te gaer uit loos edel zaet. 
Dit's oirzaek dat mijn hart, gefloten 

Van rouwe > om Thebe quijnen gact. 

Tegenkeer. 
De beuklaer blixemt om de wallen , 

Gelijk het weerlicht uit de wolk 
Een berft geeft, merk van d'ongevallen 

Des veltsflaghs, een bederf van 't volk. 
Dat Plutoos razernyen broedden , 

Ten val van Edipus geflacht. 
My gruwt , 6 Argos, voor dit woeden. 

Én *s hemels wraek , met fchrik verwacht: 
Want Polynices , al t'onwaerdigh 

Verongelijkt, ftaet naer zijn erf, 
En ooreloght niet onrechtvaerdigh, 

Dit's oirzaek van dit lantbcderf. 
Tol. Nu ben ik al in ftadt , alleen op goet betrouwen , 
En duchte datze my bedekt een onheil brouwen. 
En dingen naer den hals des ballings, in hun net. 
Ik dien rondom te zien, of iemant my bezet. 
'kZal , mocdigh op dit zwaert, mijn lijf ter noot verweeren. 
Wie daer ? fta vaft. of kan een windeken ons dceren , 
En 't ruifchen van elk bladt? want wie op vyants boóm 
Den voet zet , wort tcrftont gefchud van fchrik en fchroom. 
*k Vercroume op moeders woort, doch ben niet zonder zorge. 
Zy rietme op vry geley te komen , en bleef borge. 
De hulp is by der hant : want d'outers fmooken vaft. 
Het hof krioelt van volk. fteek op het zwaert: dat paft 
Veel beter, ik wil eerft omhoorcn welke vrouwen 
Hier voor het hof ftaen. zeght my toch, uit wat landouwen 
Komt gy naer Grieken hier in Thebe, Kadmus ftadc? 
Rcy. Wy zijn Fenicifchen. Agenors maerfchalk had 

Ons 
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Ons aen A polio , der waerzcggren tolk , gefchonken r 
Want Edips zoon zou niy naer Delfis kerkfpelonken 
En godtfpraek zenden , zoo Mycenes heirkracht niet 
De ftadt beleggen quaem. en gy, die'c hof beziet 
En Thebe, zeghme wiegy zijt: ay laet ons hooren. 

'Pol. Ik ben uit Laius, zoon van Edipus , geboren , 
En uit Meneceus telgh Jokafte, groot van faem. 
Thebanen noemen my Polnyces by mijn'naem. 

Rey. O rechte bloetverwant van vorll Agenors zoonen , 
Mijn koningen , die my hier zonden naer uw troonen 5 
Ik valle ootmoedigh u , gelijk 't betaemt, te voer. 
Thebaenfche koning, zijt gezegent, en gegroet. 
Het vaderlant verlangde al lang naer zulk een' hoeder. 
Op op, fluit op de poort : koom buiten : haeft u , moeder. 
Of hoortge uw* zoon noch niet ? wat toeftge? haeft u voort. 
Koom val hem om den hals : hy ftaet voor uwe poort. 

Jok. O maeghden , naeulijx hoorde ik u Fenicifch fpreeken 
Of quam al bevende uit den hove, fchier bezweeken. 
O zoon, hoe zien we u eens, na zoo veel ongevals 
Ten lange lefte ! koom , vat moeder om den hals. 
Druk borft aen borft, en mont aen mont. ik fchreieen weene. 
Ay legh uw hooft eens op mijn zwakke (chouder heene. 
Och ik, uw moeder : och hoe krijghtzc u in den arm ! 
Wat zal ik zeggen, of wat fpreeken? och ontfarm. 
Hoe vatte ik uwe hant ! waer zal zich moeder keeren? 
Hoedaenigh u met vreught aenfchouwcn en feefteeren ? 
Och zoon , gy gingt van hier in droeve ballingfchap 
Ten lande uit, door bedwang meteenen zuuren ftap. 
Op 't al te ftreng gebodt des broeders, die u prangde 
Uit wrevel moedigheit. mijn zoon, och hoe verlangde 
Heel Thebe naer uw komfte ! ik trok , van hoop berooft, 
En troofteloos in rou, de haervlecht uit het hooft, 
Ley feeftgewaeden af, en kleede my in rouwe. 
Het roukleet voeghde my , rampzalige oude vrouwe. 

C Dc 
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De vader midlerwijl , in naere duifterhcit 
Gekerkert, zoekende zijn zoons, door'c bittere pleit 
Gedeelt , de pylers van ons huis , met bitter fchreien , 
Pooght met een' blooten dolk uit 's levens licht te fcheien. 
Dan zocht hy ecnen ftrop , vervloekte zucht op zucht 
De zoons, beklaeghde reis op reis zijn huwlijxvrucht, 
Gcdooken in zijn hol. terwijl komt ons ter ooren 
Hoe gy clendigh recde een ega hebt gekoren , 
Ten wafdom van uw zaet, en uitheemfch u verbint, 
En fterkt met zwagerfchapi uw moeder, fchier ontzint, 
Bedroeft, ook Laius geeft, die, van uwe echt affchuwclijk , 
Hacr vloekt, gelijk een peft, om't lantbederflijk huwelijk. 
Ik ftak de bruitstoorts niet , gelijk men is gewoon , 
Als blyde moeder, aen. men zong geen* bruilofrstoon 
Omtrent Ifmeen , noch wiefch zich rein in zuiver water. 
Men broght de bruit niet t*huis met juichende gefchater 
InThebe, Ogyges ftadt. wech wech met krijgsgewelf, 
Het zy by vaders fchult , of nootlot vaft gcftelt , 
Om jammerlijk het huis van Edipus te drukken-, 
Hoe 't zy, ik dracge alleen ondraeghbaere ongelukken. 

J^ey. In arbeit gaen valt zwaer, en baeren is een laft. 
Dat hecht de kinderliefde aen *t hart der moeder vaft. 

^ol. O moeder, ik verfchijn by haeters, die my doemen, 
En twijfele ofmen dit voorzichtigheit magh noemen, 
Of dwaeftieit. 't vadcrlant beminnen fpruit uit trek, 
Elk aengcboren. zoo men 'c lochen, dat 's gebrek, 
Enydlen roem. 'cgemoetkan geenzins dit gcdoogen. 
Een fchrik bevingme, toen ik herwaert quam getogen 
Om broeders heerfchzucht en eetfchennis, my verdocht, 
Dathy, door haet verrukt, my laegen leggen moghtj 
Dies quam ik in mijn ftadt ge wapent met den degen, 
En Z3gh beducht rondom , in ftraete en achterwegen : 
Doch'k wil op't vrygeley betrouwen, en uw trou. 
Zoo koom ik vaders ftadt bezien , niet zonder rou 
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En traenen. 'kzie het hof, en godcs gewijde altacrcn, 
Het oefenperk , den ftroom van Dirce , en hofpylacren , 
Daer ik ben opgevoede : hoewel men my vcrftoot , 
En in een vreemde ftadt laec zwerven, arm en bloot. 
Met traenen op de wang: gy, moeder, ook beladen 
Om my , betreurt mijn leet , gekleet in rougewaeden , 
Onopgeroit , en met de handen in het haer. 
Bedroefde moeder, och het bloetkrakkeel valt zwaer. 
De hoop van zoen is krank voor twee gebroêrs te gader, 
Hoe draeght zich binnen *c hof mijn blinde en oude vader. 
En bey mijn zufters? ay hoe zijnze toch geftelt? 
Verfuflfenze om mijn' ban, van rouwe ora 'c hare beknelt? 

Jok. Een godt woude Edipus en al zijn zaet bederven. 
Dus ging het toe. helaesde vader, na lang zwerven. 
Verloofde zich acn my , een onheil noit gehoort. 
Ik brogt bloetfchendigh hem twee paeren vruchten voort. 
Dit was uw oirfprong : doch veel nutter dit gezwegen. 
Men kan het nootlot niet verzetten noch beweegen : 
Ik zoude u vraegen naer meer zaeken : maer men fpaert 
Uw leet te tergen : want uwe aenkomfte ifme waert. 

'pol. Vraegh vry al wat u luft te weeten , en te vraegen : 
Wat moeder meeft behaeght, dat zalme meeft behaegen. 

Jok. Dit vraege ik eerft , het welk my diep in 't harte ging. 
Valt leven laftighvoor een' rij xverfcho veling. 

Tol. Zoo laftigh dat men't met geen woorden kan ontvouwen. 

Jok. Waerom valt ballingfchap zoo laftigh voor getrouwen? 

Tol. Vooreerft het fpreekcn ftaet den banneling niet vry. 

Jok. De ftem te fmooren is een rechte flaverny. 

Tol. Men moet het onbefcheit der maghtigen verdraegen. 

Jok. 'tValc laftigh dwaes te zijn, om dwaezen te behaegen. 

Tol. Men flaeftuit arremoede, al ftoot het regens *t hart. 

Jok. Voedt hoop den balling niet in 't nypen van de fmart ? 

Tol. De hoop belooft veel , maer hy zwerft vaft in elende. 

Jok. En dat deze ydel is blijkt klaer genocgh in't ende. 

C 2 Tol, 
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Tol. Zy troetelt hem doorgaens met een gezien geluk. 

Jok. Hoe qua-cmt gy aen den koft voor't huwen, diep in druk? 

Tol. Dan kreegh ik wat, dan niet , en moft zoo harden leeren. 

Jok. Liet vaders maeghfchap en de vreemde u iet ontbeeren ? 

tPol. Die vleien uw geluk, wie klaeght is nicmants vrient. 

Jok. Uw adeldom heeft u alom ten fteun gedient ? 

Tol. Wie arm is leeft in fmert. geen ftam kan honger boeten. 

Jok. Is't elk niet acngenaem zijn vaderlant t'ontmoeten > 

Tol. Zoo aengenaem dat dit geen tong uitfpreeken kan. 

Jok. Wat dreef u naer Myceente trekken na uw' ban? 

To^. Apolloos fpelling, aen Adraftus voorgeh ouwen.' 

jfok. 'k Verfta dces rede niet : men moftze klaer ontvouwen. 

Tol. Dat hy zijn krooft een' leeu en zwijn beveelen moet. 

Jok. Wat raeken dieren u , die wilt zijn en verwoet? 

Tol. Ik weet niet. zulk een lot is my om hoogh befchoren. 

jfok. Godt weet het. maer hoe quam dit huwlijk u bekoorcn.? 

Pol. Zoo'k by ongeval in't hof van out Mycene ging. 

Jok. Zocht gy een flaepftede, als een arm verfchoveling ? 

Tol. Zoo is 't. een ander quam verfchoven toen hier mede. 

Jok Wie was het , toen gy aen uw' nootdruft quaemt door bede? 

Fol. HeerTydeus, Eneuszoon, niet min beroit dan ik. 

Jok. Hoe beelt Adraft u af door dieren, ieders fchrik ? 

Pol. Naerdienwe vochten om een bulfter in ons quelling. 

Jok. Befefte Talaus zoon toen ernftigh Febus fpelling? 

Fol. Met reen, en Ichonk ons elk een dochter tot zijnbruit. 

Jok. Viel't huwlijk met geluk of ongelukkigh uit? 

Fol. Noch zicnwe niet dat op ons huwlijk valt te zeggen. 

Jok. Hoe quaemtge met dees maght uw vaders ftadt beleggen? 

Fol. Myn fchoonvaêr had my d'eerfte, cn l ydeusmet een eet 
Gezworen in ons rijk te helpen j als befteet 
Aen zync dochters : en nu komen alle grooten , 
De bloem van Grieken en Mycrne, een' uitgeftooten 
Herftellen in zyn erf. 'kgebruikze regens 'r hart, 
Beoorloge, jk beken 't mijn vaderlant roet fmert. 
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En neem de goden tot getuigen van *c medoogen 
Dat ick mijne ouders en het lant met oorelogen 
Bedroeve. moeder, och ick hoope uw Uefde en bê 
Zal'c onheil fmooren. help gebroeders toch aen vré. 
Het zal de ganfche ftadt, en u, en my verlichten. 
Het rpreekwoort is bekent in zangen en gedichten : 
De heerfchappy en 't goet zyn gading van elck een , 
En ftaen in 'i hart geplant, dat jaeghtme herwaert heen 
Met zulk een* oorloghs toght. wat*s afkomfl: zonder erve! 

Rey. Eteokles komt hier u fpreeken. och men dcrvc 

Geenfms uw tuflchenfpraek , voor 'taengaen van gcwelt, 
Of d'oude vrientfchap der gebroedren zy herftelt. 

Ete. Hier ben ik, moeder, u ten dienft. wat's u begeercn? 
Wy kunnen nauwelijx de burgertrocpcn keeren, 
'c Gebriefch der paerden , en 't geweer , aireede kant; 
Een van ons beide hefP nu aen om met verftant 
Voorwaerden van verdragh en vrede te beraemen. 
Op zulk een hoop quam dees en ik in ftadt te zaemen. 
Met mijn beftemminge. lok, nu toef: de haeftigheic 
Is ecne vyandin van recht en rechts beleit. 
Hy werkt voorzichtigh , die zich langkzaem komt verklacrenC 
Ay laet dit dwars gezicht enwrevligh opzicht vaeren: 
Gy ziet geen flangenhooft, gehouwen van den hals, 
Maer Polynices zelf, uw' broeder, wrcet noch valfch. 
Ay keer hem 'taenzicht toe. elkandre zonder tooren 
Aenziende , kuntge beft eer fpraeke ftaen en hooren. 
Ik wil u beide eerft wijs vermaenen. hoort mijn raet. 
Zoo dikwyl vrienden, -als de gramfchap overgaet, 
Elkandre weder zien , dan moet men zich beroomen, 
Afhandelende al 't geen waerom men is gekomen. 
Zoom Polynices, ftel uw rede eerft billik in: 
Want gy voerde Argos heir voor ftadt, in uwen zin 
Verongelijkt. Och of een godtheit, voor het vechten., 
Zich tulTcheA beide ftelde, om *t ongelijk tc Hechten ! 
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<poL De vvaerhcit fpreckc ronduit , eenvoudigh , ongetoif. " 
Al wat rcchtmaetigh uit den aert bleek, hoefde noit 
Cieract van rede : maer wat hinkt in recht en orden , 
Behoeft met glimp verbloemt en ondcrftut te worden. 
Ik, die heer vaders huis hanthaefde, en diep geraekt 
Van vaders vloeken, op zijn zoonen uirgebraekt, 
Verliet vrywilligh eerft hetlant van mijn geboorte, 
En ftont heer broeder toe om 't jaer dees hooge poortc 
Voor my te fluiten , en te heerfchen over't rijk 
By beurtc, om niet door't zwaert te flechten 't ongelijk, 
By my te droef geleén. dit wert met eedt bezegelt 
Van hem, die trouweloos, meineedigh, ongeregelt, 
Dit rijk , mijn vaders erf, in zijne klaeuwen houdt. 
Nu fta ik ook bereit, zoo 't rijk, hem cerfl: vertrout, 
Mykent voor zijnen heer, dit jaer, gelijkwe zwoeren, 
[Hy heerfch'dan op zijn beurt] het leger af te voeren. 
Zoo fpaer men vaders erf zoo voer* trompet noch vaen 
De ftormleêr op den muur en hooge torens aen. 
Ontzeghtgcdit, zoo wil ik't recht het uiterft' vergen. 
En tuigh de goden dat my broeder, na lang tergen , 
Geweldigh uitftoot , fchoon ik met geen onrecht fta 
Naer iemants erf, en flechts mijn recht cifch zonder fcha. 
Zoo fpreeke ik. moeder hoor mijn rede oprecht en fimpel. 
Elk vat mijn recht, en hoort dat ik het niet bewimpel. 

Jiey. Hy fpreekt voorzichtigh, dat gctuightmc mijn gemoedt, 
Al heeft Fenicie my uitheem fch opgevoedt. 

JE><r. Indien *t al recht waer wat dien naem draeght op de tongen, 
Ter vierfchaer wiert gepleit, geft reden, noch gedongen. 
Nu draeght de billijk heit en eendraght in elk lant 
Den blooicn naem : de dact is verre van der hanr. 
Ik zoude, ó moeder, om recht uit te gaen , niet weigeren 
Te daelen in de hel, of hemelhoogh te ftcigercn, 
Zoo 't nootlot toeliet: langs die moeiclijkc bacn 
Tot ftaet te klimmen, daer de goden zelfs nacr ftaen. 

Wien 
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Wicn fchijnt dan vrcemt dat ik veel liever zitten blcve 

Op ftoel, dan broeder kroon en rijxftaf overgcve. 

Een fufFer wraekt het mecfte, en houdt het minfte deel. 

Een' man, die toegeruft het lant eifcht met krakkeel 

Ziift* eifch inwilligen , waer fchande by de vroomen; 

En nimmer moet die fmaet ons Theben overkomen, 

Dat Argos Tabel my door dootfchrik mijnen ftaf 

Zou wringen uit de vuift , om moedeloos en laf 

Dien cenen anderen te fchenken: en, 6 moeder. 

Het voe^ht hem niet door 't zwaert, en allerminft een broeder, 

Den wegh tot vrede en ruft te baenen. och my gruwt ! 

Wie fmeekt wint meer dan een die vier cn vlam uitfpuwt. 

Wil hy hier nederüaen, dat ftaet hem vry. regeercn 

In mijn gezicht uit trots , dat ftaet my toe te keeren. 

Wie flaet van koning wort, acnvaert een laftigh juk. 

Zet liever al het rijk in vier en bloet en druk: 

Bedek den bodem eer met ruiteren en knechten : 

Stel al uw maght te werke , eer ik 't gefchil laet flechten ; 

Want wil men 't heiligh recht fchofFeeren, vier den toom . 

Wanneer 't een kroon koft : blijf in andren handel vroom. 

Rey Het voeght niet oneer deught, en onrecht recht te noemen. 
Een goede zaek behoeft blanketfel noch verbloemen. 

%L Eteokles , ay hoor. bouvallige ouderdom . ^ 

Brengt noch iet goets met zich. hier ftaet de jongkheit Itom. 
Ervaerenheit ontvout dat geene jongen weeten. 
Hclaes, hoe wort uw hart vanftaetzucht dus bezeten, 
En toomcloos verrukt met ecnen dertien zin ! 
Bedwing u. ftaetzucht is een fchcndige godin, 
Die, in de fteden en by grooten ingekroopcn. 
Niet fcheit eer zy de fteên en huis en hof help' floopcn. 
Dees helpt uw hooft aldus acn 't hollen, los van toom. 
Macr hoe veel beter waer*t, omzichtigh en uit fchroom 
Voor onrecht, billijkheit t'omhclzcn , die de fteden 
Aen fteên , genooten aen genooten , door de reden , 
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Gelijken door de liefde aen huns gelijken bint. 
*cls billijk dat elk een rechtmaetigheit bemint. 
Het minder wil doorgaens zich tegens 't meerder zetten. 
Dus groeit de vyantfchap. de billijkheit leert letten 
Op maet, getal, en wight, en 'tvoorgeftelde merk. 
De dagh en ook de nacht bewaeren elk hun perk. 
Zy winnen en vergaen, ook zonder nijt te draegen, 
Om elk ten dienft te Itacn: engy, verbonde maegen, 
Gebroeders, weigertge den broeder vaders deel r 
Wacr blijft het recht dan? ó verfoeielijk krakkeel ! 
Wat is'er aen dien glans van 'tfnoode en onrecht vaerdigh , 
Een rijk genoemt, toch vaft, dat gy zoo wederwaerdigh 
Dit hooger op neemt > dunkt het u zoo groot een pracht 
Dat gy verheven zit, van ieder hoogh geacht ? 
Och wat is ydeler ? of wiltge ruft ontbceren , 
En arrebeiden dat uw huis elk magh braveeren : 
Dat is een ydle naem, een klank en anders niet. 
Hy leeft vemoeght in tkleen, die nimmer hooger ziet. 
Geen fterflijk menfch bezit hier eigen goet en erven. 
Wy deelen uit Godts goet, en moeten 'tleengoet derven 
Wanneer 't de leenheer eifcht , als 't hem belieft, geluk ' 
Is eene onzckre gaef, en wankelbaer, een juk 
Dat laftigh valt. indien gy keur hadt, of regeeren, 
Of 't yaderlant behoên : wat zou de keur u leeren, 

? gyantwoort, heerfchappy, 
Welaen, zoo 't broeder wonne, en Kadmus maght engy 
Bezweekt voor Argos heir, woudt gy heer vaders vefte 
Zien overweldigen, geweldenaers ten befte.'* 
Zoo veele maeghden zien in 'svyants flaverny 
Wechvoeren ? deze kroon , daer gy uit razery 
Op vlamt, wil den Thebaen te jammerlijk bekoomen, 
En uw hardtnekkigheit ten toon ftaet. laet u toornen, 
En dit gezeght zijn , zoon. nu hoor* de jongfte mê. 
Adraft betoonde u gunft, doch flinx, op uwe bé. 
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Wilt gy met wapenen de hoofcftadc Thebe winnen. 
Genomen gy hacr wont, en quaemt gcwapent binnen i 
Datgodt verhoede-, wat voor eene zegepracht 
Woudc hy oprechten? en wat nacm hebt gy bedacht 
Den eerftcHngen van uw bloetaltaer tc geven? 
Op welk een* titel wort die bloetroof hcengedreven 
Naer Inachus? en hangt Polnyces, na den branc 
Van Thebe, en 'tondergaen van volk en vaderlant, 
Den beuklacr, godt ter eere, aen heilige pylaeren? 
Het zy dan verre datge in Grieken wilt vermaeren 
Uw* naem door zulk een ftuk. zoo d'ander u verwinn', 
En uwe hoop bezwijk'; noch blijfrge nietemin 
Handaedigh aen dien moort, en zult naer Argos keeren. 
Op dat men zegge: Adraft gy woudt ons recht verweeren, 
Maer zijt rampzaligh ons ten fchoonvaêr toegeleght. 
Wy zijn altzamen door dees bruit en eenige echt 
Bedorven en verdelght. och zoon , het kan niet faelen , 
Gy zult op uwen hals een dubbel onheil haelen, 
Niet erven , en met hem heenfterven in verdriet. 
Laet beide vaeren 'tgeen te veel hier overfchiet: 
Want *tis te bijftcr dat, om licht verzoenbrc zaeken, 
Twee broeders even dol, aldus aen 't hollen raeken. 

Rey. O goden, keert dien flagh van 'tkoningklijk palais. 
Verleen toch Edipus een* ongefteurden pais. 

Ete. Nu moeder, dit is met geen woorden neer te leggen. 
De tijt verloopt vergeefs: men vordert niet met zeggen. 
Hier geit om kort te gaen , een middel van verdragh } 
Dat is , men fta my toe het opperfte gezagh. 
Hou op, vrou moeder, my met woorden op te houden: 
En gy, verzie u. voort ter poorte uit, of wy zouden. 
Kort om , gy zijt om hals. Tol om hals ? en door wiens hant? 
Wie is hier zoo gehart, dat hy niet voort in *tzant 
Zou ploffen nevens my ? Ete. zie toe hy ftaet niet verre. 
Ziet ey dees hant niet ? Fol, 'k zieze , en weet het wel , en darrc 

D Rond- 
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Ronduit u zeggen , dat de rykc nimmer vecht. 
Ete. Zoekt gy met zulk een maght een' weereloozen knecht : 
Een' vorft voeght veiligheit , èn niet zich fors te toonen. 
Ete. Gy trotft op vry geley: dat zal uw lyf verfchoonen. 
Tol. Ik cifch noch eéns het rijk, en vaders errefdeel. 
Ete. 'kGedoogh dien eifch niet, en bewoon dit hof geheel. 
Vol. Dat's meer dan 't uwe. dit belicfcme: ga voort buiten: 
Vol. O heilige ofFèrhande ! ó goden ! helpt dit lluiten. 
Ete, Gy fteekt hun naer het hart. Pc/.ik bidde hoort mijn bê: 
Ete. Maer zy verhooren geen' dootvyant van zyn ftê : 
Vol. En gy , ó kerken van de goón , op witte paerden ! 
Ete. Die.u vervloeken. Vol. 'k moet de ballingfchap aenvaerden, 

En ruime 't vaderlant . Ete. dat gy verdelgen woudt. 
Vol. Door uwé onbillijkheir. Ete. zoek goden , daerge op bour, 
By Lerne, en geenfins hier. Vol. gy weigertme te hooren 
Ter vierfchaer in 'c gerecht. Ete. ik koom geen rijk verftooren, 
Gelijk een vyant van mijn eigen vaderlant. 
Vol. Gy rooft mijn erfdeel. Ete. en ick hoop met deze hanc 

U 't leven ook eerlang t'ontrooven , daerwc ftrijden. 
Vol. Och vader , hoorrge niet wat ongelijk wy lijden ! 
Ete. Meer wat gy aenrecht. Vei och vrou moeder , hoortgc niet.^ 
Ete. Wat moeder ? noemze niet. Po/, mijn ftadt,ó groot verdriet? 
Ete. Trek heen naer Argostoe. roep Lerneaen, en die flangcn. 
Vol. O moeder zyt gelooft, ik ga bedroefde gangen. 
Ete. Vertrek terftont van hier. Po/ ik ga, het zal gefchiên. 

Maer laetme eerfl: , dit valt hardt , mijn' ouden vader zien 
Ete. Geenfins. Po/, ten minfte dan mijn zuflers, ongehuwden. 
Ete. Ook niet. Vol 6 zufters! die van uwenkrijghstoght 
Wat woeltge dus om haer, diegy beoorelooght .? (gruwden. 
Vol. Numocder,vaerlangwel. 7ö*. och zoon, mijn druk gedooght 
Geen welvaert.Po/.men gedooght niet dat ik zoon maghhecten. 
lok. Ikbentotrampgebaert. Po/, dees terghtme dos vermeeten. 
Ete. En ik worde ook geterght. Vol. nu zeghme eens , aen wat oort 
Der ftede zultge ft aen in harnas? aen wat poort? 
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Ete. Wel waerom vracghtge dit ? Yol. daer wil ik op u padèn. 

Ete. Dat luftme mede. lok. 6 zoon, waer toe zijrgeopgewaflên! 
Het is gedaen met my. och zoon , wat recht gy aen ! 

Ete. Dc tijt zal 'tleeren. lok.och 'kzie vaders vloek u flaen. 

Vol. Laetftorten 'tganfchehuis. Ete. hoe lang zal *tzwaertnoch 

Vol. Ik neem noch een werf al dc goden , en bewuften (ruften? 
Van 'tonrecht, en het lant, dat my ter weerelt braght, 
Tot tuigen, ik gedoemt, als balling, wort veracht» 
Gelijk een flaef, cn niet als uit een' ftam gefprooten , 
Een telgh van Edipus, uit vaders hof geftooten. 
O Stadt, wat onheil komt u over ! wijc het hem. 
Onwilligh quam ik, en onwilligh drijftme uw ftem 
Ten hove uit. Fcbus, wien de heirbaen is geboden 
Te hoeden door uw wacht, fpeelnooren, hoven, goden , 
En beelden van de goón, met offeren gcdient, 
Vaert al te zamen wel. ik langer niemanrs vrient. 
Weet naulijx of men my na dezen zal gedoogen 
U aen te fpreeken, en te komen onder oogen. 
Nochtans bezwijkt mijn hoop niet teffens heel cn al. 
*k Betrou op godrs geley , zoo dees geraekt ten val , 
Dat ik heer vaders rijk bezitten zal recht vaerdigh. 

Ete. Vertrektgc niet terftont : want vader achte u waerdigh 
Uit inzicht met dien nacm te noemen, dit blijkt klaer. 
Van Polynices , dat is twiftberokkenaer. 



Rey. Toen hier Kadmusdwaelde, Onder 'tjuk gedwongen, 



Keer. 



Buiten Tyrus ftact, 



Daer men Dirces bron 



Naer een ruftplaets taelde 



Met A pol loos ract, 



Ziet met vochte tongen 
Lekken in de zon 



Zagh hy , tuflchen heggen , 



En het groene lant, 
Eene vacrze leggen , 



Schoon bebloemde kanten* 
Daer nu Thebe rijft 



Noit van huilmans hant 



Groeiden aêr en planten 
En wat honger fpijft. 
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Scmel j hier bekropen 

Van den godc Jupijn, 
Tot hacr in geflopcn , 

d'Oirzaek van den wijn 
Bacchus quam te bacrcn. 

Die, een teder kint, 
Opgewieght , zy garen 

In groen eiloofwinr. 
Tegettkeer. 
Hier lagh voor zijne oogen 

d'Yflelijke draek, 
Krullende en gebogen, 

Houdende de waek 
Aen den ftroom vol fchrikken. 

Waer hetfchrikdier 'c hooft 
Draeide met zijn blikken , 

Daer men 't water rooft. 
Kadmus, die lantvlughtigh 

Goden olFren wil , 
Putte hier godtvruchtigh , 

Greep een* fteen al ftil 
Met zijn fterke handen , 

Klonk den draek zoo fel , 
Op het hooft , vol tanden , 

En door *t hoogh bevel 
Van Minerf hervatte 

Hy den flagh verhit , 
Dat het brein uitfpatte, 

Zaeide toen 't gebit 
In deze akkervoren , 



Die hem krijghsvolk bacrt, 
't Welk' terftont in toren , 

Schrap met fchilt en zwaert. 
Elk om 'teerft verwoeder, 

Zijnen vyant deert, 
Die in zijne moeder 

d'Aerde wederkeert. 
Al de gront, bewafTcn 

Van het graen , dreef voort 
Voor den wint by plalTèn , 

Root van broedermoort. 
Slotzang. 
Epafus, van ons godinne 

lö, en Jupijn geteelt, 
'k Roep uwgodheitaen uit minne 

In Fenicifch , dat niet fchcelt. 
Hoor , ó lö , ons gebeden 

En ontferm u over 't lant, 
Van uwe af komft eerfl: betreden , 

Engcbout, en rijk beplant 
Van Froferpine , en gekoeftert 

Van de graengodin , vol vier. 
Die den gront der aerde voefterr. 

Zent de maght der goden hier: 
Want de godtheên zijn genegen 

Elk te helpen, zentze neer, 
Die, op dryfprong en op wegen, 

Zich met nachtlicht in haereeer 
Laeten zetten van de fchaeren. 
Laetze toch dit lant bewaeren. 



G 



Eteokles. 

A hael Meneceus zoon, mijn' moedersbroeder, bier, 
Heer Kreon , dat ik met hem fpreeke , op wat manier 

Men 
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Men dezen ftaet , wacracn ons allen is gelegen , 

Beft redden kan, eer elk met llaghzwaert, fchilt en degen 

Zich in flaghorde ftelle, en vechte hanc aen hant. 

Maer Kreon komt van zelf ten hove van dien kant, 

En vrijt u voor dien laft. Kre. heer koning , ftut der vromcn> 

*kWas al een wijl beluftmet u ter fpraek' te komen. 

Toen ik de ronde , langs den hoogen muur , voltrok. 

Ete. En ik om u te zien : want Polynices wrok , 

Nu kenbaer, heeft de hoop van 'cvrevcrdr3gh verdreven. 

Krc Hy , trotsop fchoonvaèr, fchijntomThebe niet te geven: 
Doch dit blijf 'thoogh beleit der goden tocvertrout. 
Nu koom ik raetflaen op het geen de vyant brout. 

Ete. Wac's dit.^ 'k verfta u nict.i^r^.ik krcegh cen'Griek gevangen. 

Ete. 'tGaet wel. wat bootfchapt hy.^ ik hoore met verlangen. 

Kre. Dat Argos hier terftont de ftadt beftormen zal. 

Ete. Dit moet men wederftaen , en ftuiten voor de wal. 

Kre. Uw jongkheit ziet niet hocgc uw' vyant moec beknellen. 

Ete. Men ftreef ter pootte uit, en winn* velt om volkteftellen. 

Kre. De vyant is te fterk, en wy een klein getaL 

Ete. Xj vechten met den mont. hun harten poplen al. 

Kre. De faem van Argos klinkt door Grieken met trompetten. 

Ete. *k Wil *t leger , fchroom niet , in een enkel bloetbadt zetten» 

Kre. Zoo dit gelukken wou : maer zulk een ftuk lijdt laft. 

Ete. Niet binnen dezen muur te blijven, ftelle ik vaft. 

Kre. Aen zege rackt men door den raet van wijze mannen. 

Ete. Raetge op eene andre wijs den vyant aen te rannen ? 

Kre. Op alle wijzen , eer de velrflagh wort gewacght. 

Ete. En ofwe hem by nacht verraften onverlaeght ? 

Kre. Viel 'tavrechts uit, wat raet om weder af te trekken? 

Ete. De nachtkans , even fchoon , acht veilighft hem te wekken. 

Kre. 'lis zorghelijk zich 's nacht» te waegen in gevaer. 

Ete, En of men 'smiddaghs loos de krijghskans greep by 'thacr.? 

Kre. 't Zou hem verbaezen : maer men dient zich kant te zetten. 

Eje. De ftroom van Dirce zou het vlughtcn hem bclettcji. 

D 3 Kre. 
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Kre. Den muur befchermen is gcraedener dan flaen. 

Ete. De ruiterbende randc om ftrijt het leger aen. 

Krc. De wagenburgh bcfchut hun leger, als een veftc 

Ete. Hoe dan toe? geeve ik hun heel Thebe liefft ten befte? 

Kre. Dit niet, maer overweegh wat tijt en ftaet vcreifcht. 

Ete. Wat raet ontbrcekt'er noch, die waert is overpeift? 

Kre Men vreeft een zevental krijghshoofden over allen. 

Ete. Van kleea belang, wat laft is hun te beurt gevallen ? 

Kre. De zeven poorten op te ftormen met gewelt. 

Ete. En wat betaemt ons nu, eer onze kriighshoop fmelt'? 

Kre. Beveel een zevental de poorten te verweeren. 

Ete. Slechts zeven ? of hun volk , vol moedtsom ftorm te keercn: 

Kre. Laet hen de jeught gebiên, de bloera der burgery. 

Ete. Ik vat uw' zin , om ftorm te Ichutten van party. 

Kre. Elk hopman necme een hulp. veele oogen zien veel verder. 

Ete. Zal ik op fterkheit zien of wijftieit van den herder? 

Kre. Op beide t'zamen : want een man gaet een mans gang. 

Ete. Men vaerzoo voort, ik ga, wy toeven hier te lang 

In ftadt , om zeven elk aen cene poort te ftellen , 

Daer 'svyants ftormers op de poort hun Ipeeren vellen. 

De tijt gehengt niet dat men hen by naemen ftelt. 

De vyant rukt vaft naer de muuren uit het velt. 

Laet ons bezetting fpoên : het is geen tijt te toeven. 

Och of mijn broeder my bejegende: 'kzou proeven, 

Hem, die zijn vaderlant belegert houdt, en tart, 

Recht voor de vuift een fpeer te ftooten in het hart. 

Zoo moght hyzijne booze en fnoode ziel uicfpuwen. 

Draegh zorgh dat Hemon met Antigone magh huwen , 

Uw zoon aen zufter, of my fterven viel ten deel. 

De bruitfchat, haer belooft, blyve in zijn kracht geheel. 

Gyzyt vrou moeders broer, ay laetze niet verlegen. 

Men onderhouze, als 't paft, van uw' en mijnent wegen. 

De vader, blint by zijne en niet by mijne fchult. 

Verwij te dit zich zelf', hy die krankhoofdigh brult, 
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Zal ons met zijnen vloek miflchien te gronde fmijten. 

Dit ecwigh fchort ons noch , in 't midden van dit wrijten , 

Te hooren 't wichlen van Tirefias. ik zal 

Uw' zoon Meneceus, uw' heer vader ten geval' 

Aldus genoemt, om dien waerzegger heenezenden : 

Want hy heel gaerne fpreekt met u, zijn welbekenden. 

Onlangs befchimpte ik zijn waerzeggery, waerom 

Hy pruilt, nu laet ik u , 6 Kreon , al den drom 

Des volx bevolen, dient de krijghskans my ten befte, 

Laet Polynices niet begraven voor de vefte. 

Indien ook iemant hem begrave in 'saertrijx fchooc, 

Die boete dit mifdrijf, dien lafter, met de doot. 

Dit hoort gy. ik ga voort met mijne lijfwacht fpreeken. 

Gaet hcene ras gaet heene, enbrengtme, om my tewreeken, 

Mijn* fchilt, mijn harrenas, op dat de wraek met luft 

Ons voere naer den ftorm, in 't harnas uitgeruft. 

Wy bidden d'opperften, die wijs de ftaeten ftuttcn^ 

Datze ondertuflchen toch dc poort en muur befchutten. 



Wat moortluft drijft u bars 
En fors naer bloet en wapen ^ 
Kunt gy geen welluft raepen 
In Bacchus keteltrom , 
En luft u in geen' drom 
Den bloemkrans , d'eer der lente ? 
Te draegen uit gewente , 
Te blazen een fchalmey, 
In 'swijngodts blijden rey-, 
En ander feeftvriendinnen 
Van zoete zangerinnen > 
Maer met den helm op ^thooftj- 
Door een kfeeroen Y€c4poft> 
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Alle Inachijnfqhe knechten 
Te prikkien om te vechten , 
Te blacken 'toorloghbloet 
Met fchilt en blixemgloet > 
Waerom geen wijngertfpeeren, 
Gezwaeit, met pantherskleêren 
Omgort, ten wulplchen dans? 
Macr zet u in den trans 
Van uwen oorloghswagen , 
En langs Ifmeen gedraegen , 
Hitft Kadmus draeken bloet 
Aen Argos volk verwoet , 
En komt met krijghsvolk ftooren 
Amfions poort en toren, 
Gebout met zang en lier 
Van fteen. wat luft u hier. 
Rondom in droeve kanflen 
Den harnasdans te danflèn ? 

Och tweedraght , ftreng van zin , 
Een wrijtende godin , 
Schent Labdaks bloet en benden 
Aen een met veele elendcn. 
Citheron, voeftervrou 
Dcrjaght, Dianaes bou, 
Zoo ruigh van groene lokken , 
Bedekt van wintervlokken. 
'kWenfch gy Jokaftes krooftf 
Berooft van hulp en trooft > 
En met een* priem doorflagen , 
Noit voede, om ons te plaegen: 
En had het berghdier Sfinx , 
Een maeghr gelijk, en flinx 
Op eenen bergh gezeïenj 
Door Plutoos nijt gebeeten 



Op 
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Op ons , noit uit den poel 

Gerezen , en 's lants ftoel 
Dat ongeluk gebrouwen 
Met raetfelen t'ontvouwen , 

Vol dubbelzinnigheit. 

Van Thebe droef befchreit; 
En had het Kadmus neven 
Niet zulk een' klaeu gegeven > 

Geflingert in de lucht, 

Daer ziel op ziel om zucht. 
Nu worden Edips zoonen , 
In twift om 's vaders kroonen > 

Gereecen en gefchokt. 

De bloetfchant duurt verftokt. 
Zoo fpruiten kinderfmettcn, 
Gedoemt by alle wetten. 

Der oudren vloek en vlak 

Geeft dezen ftam dien krak. 
Jokafte raekte acn 't kinderbaeren , 
Won zoons, die heur mans broeders waren. 

Doorluchtige landou, 

Wat waertge, vry van rou, 
Gclukkigh , toen ons klonk in d'ooren 
Dat u eenc afkomft was geboren 

Uit draeketanden , deer 

Van Thebe, toen weleer 
De goden om Harmoni quaeraen 
Op haere bruiloftsfeeft verzaemcn. 

Amfion zong voorheen 

En fpeelde fteen acn fteen , 
En boude Thebes muur, met boomen 
Beplant, op d*oevers van twee ftrotraen^ 

E 
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Daer Dircc kruiden laefc , 
Ifmenus daelen fchaefc, 
De herder vrolijk 'tvee geleide 
In vruchtbre en vetcc klaverweide. 
Wat waertge zaligh toen , 
Hier lö in het groen , 
Gelijk een koey, met andre koeien 
En gladde hoornen eerfl: ging loeien , 
En Kadmus ftam , haer lief, 
Tot koningen verhief, 
En deze ftadt, verrykt door Cchatten , 
Noch bloeide, en naulijx kon omvatten 
Haer dappren , groot geacht, 
Een kroon van haer gcllacht» 

Ttrefias. 

NU dochter, leimevoort, gelijk geftarnte in'tzeilen 
Den zeeman, en verftrek. om met in 'tgaen te feilen, 
Den blinden voet een oogh. ga voort langs t effen padt. 
Om niet te ftruikelen. gy weet hoe dra ik mat 
En moede ben. uw hant aenvaerde deze bladen , 
Dit tafelet , waerin ik onlangs in \ beraeden , 
Od Delfis dry voet in de kerk gezeten , [chreet 
De foellina van de pen , waerop ik wichlc en zweef. 
NuS Meneceus, zoon van Kreon zeghme, moeten 
Wv v?rder voortgaen: want mijn wankelende voeten 
BeLiiken , en het been wil naulijK langer voort 
Hoe verre zijnwe noch van vaders hof en poorc? 
Tirpfias av ruft: ev zijt alree gekomen 
^mevneX" zo^l ftut/om „iet te fchroomen, 
dL ouden blinden ftok: want out gebeente kraekt , 
A^s oude wagens, en zoekt fteun, en wort vermaek 

^:tlUte.kin, r,r. ^^^^^^^ 

. O Kreon. wat 's uw wilc ArMKwcecnci. i^c t> 
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Van uw vermoeitheit eerft bcdaeren. fchcp cerft lucht. 
De gangk heeft u vermoeit. Tir. ik [hoorde gy 't gerucht? ] 
Quam giftren t'huis geleituit Attika, heel moede, 
Dacr Mavors op de been , afgrijflijk raefde en woede, 
De vorft Eumolpus door het winnen van den flagh 
Athene aen zege holp: dacr ik van 'thoogh gezagh 
Uit's oorloghs rooffchat rijk en ruftigh wiert belchonken. 

Kre. Het voorfpook van dien flagh heeft ons in *t oor geklonken 
Met luft : want zoo gy ziet dees ftaet wort aengetaft 
Van eenen krijghsorkaen , Thebaeners tot een' laft. 
Eteokles trekt nu gewapent, om te fluiten 
Dc maght van Argos, ons aenrandende van buiten. 
Hy portme uit uwen mont tc hoeren en verftaen 
Het nootlot van de fladt , en hoe dit zal vergaen. 

Tir. Indien 't Eteokles my vergen quaem , 'kzou zwijgen , 
En hy fladcs avontuur uit mijnen mont niet krijgen: 
Doch 'k wil, ó Kreon ,u dit melden kort en klaer. 
Het vaderlant flak lang indit gebroeit gevaer, 
Al fedcrt Laius quam , in weerwil der bevelen 
Des hemels, kinders uit dit huwelijk te teelen, 
Waer door de zoon , helaes , zich fmctte in moeders fchoot: 
En dat uitrukken van zijne oogen , bloedigh root, 
Is't eigen werk der goón, ten fpiegel van de Grieken. 
De zoonen meenende dat met zijn inelle wieken 
De tijt dit fliiren zoude, en zy godts gramfchap yliên, 
Beftaen een fchcndigh ftuk, en zonder eer te biên 
Den droeven vader, gaen hem in den kerker fteeken. 
Hy, gankh verwildert, braekt, om dit fchandael te wreckcn, 
Verwatc vloeken op dit t'huis, en hooghen leegb. 
Toen ik dir aenwees , en de waerhcit niet verzweegh , 
Moft ik , in fte van loon t ontfangen op mijn dagen , 
Den fchrikkclijken haet der broederen verdraegen. 
Nu zullenze alle bey door hunne hajit vergaen , 
En klampen moort op moort , de wapens 'c velt beflaen 

E 2 Van 
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Van Thebe en Argos, die elkandere overrompelen. 
De huizen diep in rou tot over d'ooren dompelen. 
En gy , befaerade ftadt, leght in den gront gevclt, 
Ten zy men vaft geloof' het geen mijn mont u fpek, 
Hoewel vry fpade. het geraedenfte van allen 
Waer Edipus geflachc te kceren uit de wallen : 
Dewijl hy 't vaderlant, en zijner vadren erf 
Inwikkelde in zijn' vloek, hun allen ten bederf. 
Naerdien 't gelukkigh voor't rampzaligh lot moet ftrijken, 
Zoo rpaerde 't nootlot noch een' vondt, om ramp te wijken : 
Doch aengezien 't gevaer my d'uitfpraek ftreng verbiet, 
En *t ampt des wichelaers, zich zeiven rot verdriet. 
Zijn vaderlant niet magh recht uit ren befte raeden. 
Zoo zegge ik flechts, vaer wel, en kieze deze paden. 
Ik, flechts het minfte lidt des lichaems van den ftaet, 
Getrooftme al wat'er koom'. wat fcheelt het my hoe't gaet ! 

Kre. Blijf, oude vader, blijf. 7/>. laetlos, gy houdtme tegen. 

Kre. Waerom verlaetge my > Tir. gy mifte al lang godts zegen. 

Kre. Ontvou waer in het heil van volk en lant beftaer. 

Tir. Dan zoudt gy't wenfchen niet te weeten in der daet, 
Het geen gy enkel wenfcht met kennis t*overweegen. 

Kre. Wil ik niet weeten waer 's lants heil in is gelege'h 

Ttr. Is't enkel dan uw wil dat wy hier ront in gaen,^ 

Kre. Wat is'er daer men meer ernfthaftigh naer zou ftaen ^ 

Tir. Zoo zal ik u befcheit van zekre godtsfpraek geven. 
Maer zeghme eerft waer uw zoon Meneceus is gebleven, 
Die my nu herwaert braghr. Kre. hy ftaet aen uw«zy. 

Tir. Laet hem vertrekken , eer ik't nootlot u bely. 

Kre. Het is mijn zoon. hy zal'tgeen gy verbiet niet mellen. 

Tir. Zal ik dan dat hy't hoor' 'tgenaekende voorfpellen? 

Kre. Hem luft te hoo'ren wat den ftaet ten befte ft rekt. 

Tir. Zoo hoor wat 's hemels mont tot Kadmus heil ontdekt. 
Uw zoons Meneceus doot kan flechs dees ftadt bewaeren. 
Nu hoortge 'tgeenge wilc dat wy u openbaeren. 

Kre. Wat 
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Kre. Wat zeghtge, vader? och wat fpraek , watwoort is dit! 

Tir. Zoo ftaec het vaft geftelc dit's nootlots ecnigh wir. 

Kre, Wat meltgeal jammers met een woort op 'tallerlefte! 

Tir. Voor u alleen , maer al de ftede en *t volk ten bette. 

Kre. 'k Verfta noch hoor dit niet. dees godtsfpraek raektme niet. 
Wat my belangt, de ftadt zy verre van verdriet. 

Tir, Dit's niet de zelve man. hy durf zijn woort onteercn. 

Kre. 'k Vertrek terftont, en kan uw wichclkunft ontbeeren. 

Ttr. Kan waerheit niet bcftaen, ten zyze uw ooghmerk dien'? 

Kre. Nu biddeik, oudeman, ootmoedigh aen uw knien. 

Ttr. Ay bidt niet : gy begeert het geen men niet kan keercn. 

Kre. Zwijghftil: zwijghftil: hou op dit onder 't volk te leeren. 

Tir. Onbillijk eifchtge 'tgeen geen vroome zwijgen magh. 

Kre. Hoe dan ? zult gy mijn' zoon voort helpen met dien flagh ? 

Ttr. Dat raektme niet. ik leere elk nootlots wil befeffen- 

Kre. Van waer zal zulk een flagh myen mijne afkomft treffen? 

Tir. Gy vraeght, en wij ft den wegh ter fpraeke. hoor de zaek. 
Men flaghte uw' zoon, ten zoen van d'aerdc, daer de draek 
Uit fproot in een fpelonke , en Dirces bron behoede. 
Een oude wrok van Mars op Kadmus, die lang broede, 
Ter wraeke van dees flange, eifcht dit van uwe hant. 
Voltrekrge dit, godt zal ditganfch Thebaenfche lant 
Befchermen in den noot. de koeftrcnde landouwe , 
Die krijghmans teelde uit klay , zal om uw bede en trouwe 
Aenvaerden bloet voor bloet , en vrucht voor vrucht ten zoen. 
De jongling van't geflacht, geboren uit het broên 
Van drackctanden , wort gedaeght om 't leet te boeten. 
Gy en uw draekezaet zult dit bezuuren moeten. 
Het huwelijk verbiet dat Hemon , zonder vlek 
Van byflaep, doch verlooft, den offcreifch voltrekk'. 
Meneceus Ichiet alleen noch over van hun allen : 
Wort dees geoffert , hy zal lant en ftadt voor vallen 
En ondergaen behoên, alleen door zijne doot, 
De heirkracht van Adraft wechdrijven ftoot op ftoot, 

E 3 Met 
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Met gruwelijk verlies van volk, ter eeuwige eere 
Van Thebe, als lant en ftadt hierover triomfeerc. 
Nu wort u , Kreon , keur gegeven , of uw' zoon 
Te bergen , of de ftadt te houden op den troon. 
Dit*sal wat ik u kan ontvouwen. Manto, daetelijk 
Naer huis met my : de kunft der wichlerye is haetclijk. 
Wie den raetvraegende zijne ongelukken fpelt 
Isonbemint. wie valfch Hechts logens vent om geit, 
Qiietft zelfs de goden , uit ontzagh voor groote heeren. 
OFebus, u alleen betaemt het profeteeren, 
Naerdienge niemant fchroomt. Rey. hoe, Kreon? hoe, waerom? 
Gemompelt binnen 's monts? hier ftaenwe al even ftom. 

Kre. Wat zal men zeggen van dit wichelen ? dees rede 

Blijkt klaer: maer nimmer zy mijn' zoon, ten zoen derftede, 
Mee vaders wil ter doot gelevert: neen, óneen. 
Zijn kinders minnen, ftaet in ieders hart gefneên. 
Hun flaghten voor het volk , is zonder eenigh voorbeelt. 
Lof trekken uit zijn bloet wort fnoot by my gcoordeelt. 
Maer ik , nu out en kout , ontzie niet met een' moedt 
Den vloek des vaderlants te wafTchen met mijn bloet. 
Mijn zoon, eer dit gerucht zich overThebe fpreie , 
Schoon dees niet ydel fpelt, vlught flux op mijn geleie ■ 
UitKadmus lanrgebiet : want dees waerzegger zal 
Dit roepen door de ftadt, en onder *t zevental, 
Befchermers, hoofden derThebaenfche burgeryen. 
Indienge tijdigh vlught zoo zultge uw lijf bevryen. 
Verraft men ons, zoo zijtge om hals, en kout en ftijf. 

iJMen, Waer heenc beft gevloón? wacr neeme ik mijn verblijf? 

Kre. Heel verre uit 's lants gebiet. Men. U paft het te gebieden, 
En my te hooren. Kre. gy moet flux naer Dclfis vlieden. 

tJHen. O vader, waer gevloón ? Kre. in Erolye. Meri. waer 
Beft neêrgcflagen? Kre. in Thcfprotie. ^ïen. of in't naer 
En heilig'h kerkwoudt vanDodone? Kre zonder beiden. 

Men. En wie befchutme daer ? A'rf. Godtsgunft zal u geleiden. 

Men. Maer 
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Men. Maer wie fchict geit? A>^. ikzelf, il/tr^. ik vatte vaders zin. 

Kre. Ga hecne. Men. maer ik moet Jokafte, mijne min , 
Uw zufter [die my noch een wees , opvoede en zooghdc , 
Mcthaere borften, eer de melken mam verdrooghdej 
Eerft kuflen , dan de ftadt naer mijne maght gered r. 

Kre. Ga heene , bergh uw lijf : u dient hier geen beier. 

Men. Gy vrouwen hoorde hoe ik met een looze rede 
Heer vaders hart ontlafte, en ftilde op zijne bede. 
Toen hy my eencn fchrik aenjaegen woudc, en voort, 
Berooft van naem en faem, verdrijven uit de poort: 
Doch 'kzal den ouderdom verfchooncn, tot zijn voordeel. 
Mijn jongkheit kan geenfins van een bezadight oordcel 
Ontfchuldight worden , zoo'kdoor heiloos lantverraet 
Mijn moeder, *tvaderlant, in haeren noot verlaer. 
Ik ga dit lant van vreeze ontlaften, en mijn leven 
En bloet, ten dienfl: van Thebe en 'tvolk, ten befte geven: 
Want welk een fchande is 't , zoo alle andren , onverplicht 
Aen hemelfch nootlot, en orakels, en gezicht, 
Met fchilden aen den arm , voor vaderlant en erven , 
By poort en toren, niet ontzien de doot te fterven. 
En ik mijn' vader, broer en deze ftadt begeef, 
Uit een laechachtigh hart ! want alzoo lang ik leef, 
Waer ikme wende en keer, zal doorgaens my een lachter 
En vuile naklank van bloohartigheit van achter 
Navolgen, neen gewis, geenfins, bygodtjupyn, 
Die 's hemels loop beftuurt: geenfins, met gcenen fchijn, 
By vader Mars > verhit op bloet en nederlaegen , 
Die ons voorouders, 'tzaet der aerde, meeft verflacgen, 
Ten troon des rijx verhief, ik ga dan heene, en zal 
Op hopge torens ftaen, op dat, na mijnen val, 
Het naere draekenhol, my, teêre en jonge telge, 
Naer 's wichelaers befluit, al levende innezwelge. 
Dit raetflot ftaet nu vaft , het ganfche rijk ten zoen 
Te fterven, eene ry van jamren te ver hoen. 

En eer- 



40 



E U R. I P 1 D E S F E M I C I A E N S CHE 



En eerlijk voor de ftadt te fcheiden uit het leven. 
Stont dit in 't harte van dc burgery gefchreven , 
Al hun vermogen op te zetten by het lant, 
Dc fteên, ontiaft en vry van rampen , hielden ftant. 

Keer. 

O Vliegende gcbroet der aerde , 
Helfche af komft van de flang, 
Omaeght, halfhont, die elk vervaerde. 

Wat viel het Thebe bane. 
Toen gy hooghvlicgende op uw pennen , 

Met klaeuwen , fcherp en wreet , 
Door donkre raetfels , heet op fchennen , 

Echions burgers flect. 
En Kadmus aenwas holptom 't leven! 

Gy flingertze in de lucht , 
Daer Dirce , als glas , komt afgedreven , 

Van zoo veel moorts berucht. 
Wat godt het was, die moorden broeide» 

Voorwaer hy was wel wreet , 
Die in ontelbre moorden groeide. 

*t Gehuil der maeghden fnect 
In ieders harte, hier uit fprooten 

De galmen , op de fluic 
Geftelt , van droeve rougenooten , 

Gehoort huis in , huis uit. 
Maer dan ging't op een bitter kermen, 

Waer van de lucht gewaeght , 
Als 't ondier, dat nacr geen onfermen 

Noch medelijden vraeght , 
Uit 'svolx gezicht een* rukt van onder. 

Dan hoordenze een geluit 
Zoo berft een wolk met gloet cn donder 
, En kracht van boven uit. 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by ccsurtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Ha( 

448 K 174 



Gebroeders van Thebe. 41 

Tegenkeer. 

Elendigc Edipus , in 'tcnde 

Door *t wichlcn van Apol , 
Geftuurt nacr Thebc, vol elende, 

Hoe ftont uwe eer toen vol ! 
Hoe waertge federt zoo affchuwelijk, 

Toen gy, uit blinden luft, 
Geraekte aen uw vrou moeders huwelijk , 

Ten loon van 't onbewuft 
Ontvouwen raetzel , eene pefte> 

Die gruwelijk befmet 
Amfions opgeboude vefte. 

Het licht verhoort gebedt 
Des vaders , vloekende zijn neven , 

Drijft hen verbittert aen 
Te dingen naer elkandres leven. 

O jongling , *t is geraên 
En billijk voor uw lant tc fterven. 

Gy zult, om zulk een fmert 
Gelooft, een eeuwige verwerven; 

Doch uw heer vaders hart 
Bedroeven jammerlijk en deerlijk; 

Maer Thebe door uw doot 
Aen zege helpen braef en heerlijk. 

Och of het morgenroot 
De dagh eens opquaem , die ons moeder 

Wou kroonen met een krooft 
Endappren vaderlants behoeder, 

Der droeven ftut en trooft ! 
O ftrijtbre Pallas , begenadig h 

Ons heden , als voorheen 
De draek , op uw bevel grootdaedigh 
Van Kadmus trots beftreên , 

F Be- 
ï 
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Bebloet op eene fteenrots berfte, 

Dies *c godendom geftoort 
Het huis van Labdak plaeghdc efl perüc 

Met endeloozen moort. 

Bode. 

BoeL Sluit op de hofpoort, hou: fluit open, hofpoortier, 
Sluit open , zegh ik : roep vorftin Jokafte hier. 
Befaemde , aen Edipus verknocht door echte trouwe , 
Koom uit, al is het fpadc. ontfla uw hart van rouwe. 
Laet vry uw droef geklagh nu vaeren. hoorme toch. 
%k Hoe ducht ik datgc my bedrukte vrouwe, och och , 
Een leide maer brengt van Eceokleefche rampen 
En doot. gy zijt gewoon aen zijne zy te kampen. 
En 'svyants pylen af te fchutten op den fchilt. 
Welaen zegh op. hoe is 't gelegen.? 't harte trilt. 
Laet hooren. watVcr nieus.? zegh op: i« hy gebleven , 
In 't barnen van den ftrijt of niet, en noch in t leven f 
Bod. Hy leeft, dit is het niet dat u te fchroomen ftaet. 
Jok Verhael hoe 't met den muur en zeven poorten gaet. 
Bod Zy ftaen. het gaet noch wel zy ftaen noch overcnde, 
Jok. Is dan de kans gewaeght in 't velt met Argos bende? • 
Bod Gewaeght, en Kadmus heeft Mycene neergevelt. 
Jok Zoo leeft Polnyces noch.? dits 'teenigh datme ontftelt. 
Bod Uw zoonen leven noch. Jok. godt geve u wel te vaeren. 
Nu zeghme toch : wat maght kon wal en poort bewacrcn 
Voor Argos aen val, op dat ik, in 't hof gekeert. 
Den ouden blinden trooft' dat onze ftadt niets deert.? 
Bod. Na dat Meneceus op den muur, getrooft te Ineven 
Voor 'tvaderlant, zijn' ftrot den doocfteek had gegeven , 
Zette uw manhafte zoon de zeven troepen knap 
In hun flaghordcns , en zoo veele hoofden fchrap , 
Om al de Griexe maght te keeren vroom en Schrander 
Daer (lont vaen tegens vaen, en ftander tegens ^^^^^^^^^^^ 
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De hulptroep by der hanü , of ergens aen een' oorü 

De muur bezwijken moght, of torentrans, of poort. 

Terftont wort by de ftadts bezettinge vernomen 

Hoe Griexc beukelaers, als blixems, fchittren komen 

Van den Teumeflichen zantheuvel, vaen by vaen. 

Zoo rukkenze gezwint op Thebcs graften aen. 

Toen ftak'er fchichtigh een geklank van velttrompetten 

En veltgefchrey op , uit het heir , dat aen quam zetten , 

Ook van de vcften : en het eerfte ftormgewelc 

Was op dc lantpoort van Neita toegeftelt. 

Hier voerde een Arkas , zoon der bofchmaeght Atalantc , 

De fchiltpadt aen en fchilt, waerinne zy zich kante 

En fpitfte op 't wilde zwijn , dat zy ter aerde fchoot. 

Amfiaraüs, een waerzegger , tuk en fnoot, 

Voerde offervee met zich op zijne hooge raden, 

En een rondas, niet trots met wapenprael beladen. 

Door hem wert Pretus poort afgrijflijk aengerant. 

De vorft Hippomedon hiel met zijn ftormers ftant 

Aen d'Ogygeenfche poort, met eenen fchilt vol oogen, 

Of open, als geftarnt, ter kimme uit aengetogen, 

Of toegeloken met der ftarren ondergangk , 

Als Argus dervende *t gezicht look dootfch en krank. 

De Homoloifchc poort zagh Tydeus fel genaeken , 

Met zwavclvier om haer te branden en te blaeken. 

Hy voerde een leeushuit, ruigh van borftlen, heel parmant, 

In zijnen fchilt, de torts in zijne rechte hant, 

Gelijk Promethcus. maer Polnyces dreef de raden 

Naer ons Krcneefche poort, en droegh dc Potniaden, 

Gezwinde merriën, in zijnen bcukclaer. 

Het fchijnt van verre dat zy dol , dan hier, dan daer, 

Vaft triplen om de pen , de manen luchtigh zwaeien. 

Men ziet'er Kapaneus ten ftorm de blikken draeien 

In 't vliegen naer de poort , die als Elektre heet. 

Het yfre beeltwerk erimt in zijn rondas heel wreet. 

^ F 2 Daer 
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Daer ftont de reus, een zoon der aerde, in uitgedreven, . 
Die torftceen heele ftadt, op zijnen nek geheven, 
En met een dommekracht gcfchroeft uit haeren gront , 
Een voorfpook dat dces ftadt dit ook te fchroomen ftont. 
Adraftus zocht met kracht de lefte poort te kheven, 
En voerde aen zijnen arm den hooghmoedt der Argiven, 
Een' wreeden poeldraek, met afgryflijk addrenhaer, 
Wel hondert fterk, en zoo veelflangen rukten naer. 
Met opgefparden bek, de knaepen van de tinnen. 
Dit zagh men klaer, toen ik Thebaenfche hoofden binnen 
De leus brogt van de wacht, eerft ftreênze met den boogh. 
En pijl , en llinger , die de fteenen fmeet om hoogh. 
Uw zoon en Tydeus, als de kans ons aenlacht, roepen : 
O zoons van Danaüs , wat toefcge met de troepen , 
Der lichtgewapenden en wagcnmeeftren voort , 
Eerze ons befchieten , fors te ftormen op de poort ? 
Toen toefde niemant lang. een groore hoop getroffen 
Stort neder op het hooft, een menighte komt ploffen 
Van boven voor de wal , en geeft den geeft heel kort , 
En d'aerde drinkt het bloet, by becken uitgeftort. 
Maer reuklooze Arkas, zoon der ftrijtbaere Atalante, 
Doch geen Mycener , toen hy zich ten ftorrem kante , 
Streeft naer de poort, en brult, gelijk een ftorremwint: 
Brengt fakkel: brengt houweel, als een die Thebe, ontzint 
En dol , verdelgen wil. Periklymccn, gewonnen 
Van godt Neptuin, verleert terftont dien aengeronnen 
Het roepen met een'fteen, gerukt met volle kracht 
Van Thebes muur, zoo zwaer gelijk een wagenvracht. 
Dat hy het blonde hooft en bekkeneel verplette, 
Het bloet de kaeken verfde, en jammerlijk befmette. 
De zoon zijn moeder niet zal zien , na dit gevecht , 
Een dochter van Menael , op fchieten afgerecht. 
Uw zoon, aldus dees poort vcrdaedight ziende, ftreefde 
Naer andre poorten heen , daer elk voor Tydeus beefde , 

Die, 
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Die, uiteen* fchilttroep van zijn' Kalidoonfchen, met 
Etolifch fchutgeweer ons torenwacht verzet 
Van haeren hoefflagh , en den toren , daerze weeken. 
Uw zoon vergaêrtzc , en drijft de fchaer, alree bezweeken, 
Gelijk een jaeger , weer te rugge op haerc wacht. 
Wat tong kan Kapaneus uitbeelden , en zijn kracht ! 
Die met een lange leer ten ftorrem aen komt zetten > 
En fchreeut: de donder van Jupijn zal niet beletten, 
Dat , over graft en muur , ik recht in Thebe vaer'. 
Zoo fprekende bedekt hy met den beukelaer 
Zijn hooft voor eene buy van groote hagelfteenen, 
En vlieght ter ftormleêrc op, en reukloos met de beenen 
Gefteigert op de wal , treft hem de donder, dat 
De gront der aerde dreunt , en loeit door al de ftadt , 
Van *t fchrikkelijk gedruifch, dat arm, en been, en vinger 
Heenfpatten overal j gelijk uit eene flinger, 
Het bloet ter aerde vloogh , de haerlok door de lucht > 
De handen , voeten , en de leden met een vlught, 
Gelijk Ixions radt , omdraeiden , 'c lijf geflagcn , 
De leen , gerabraekt van den flagh, gellingert lagen. 
Adraftus, ziende hoe Jupijn hem tegenviel, 
Voert flux zijn heirkracht af de fladts bezetting hiel 
Dat 's hemels gunfl: haer droegh, en rukte, niet te fluiten, 
Met paerden, wagenen , en al het volk naer buiten, 
En maeit met fabelen in *t Griexe vleefch en bloet. 
Een yflijk fchoufpel, al te deerlijk en verwoet. 
Dees geefc den geeft , die breekt den nek van zijnen wagen j 
Daer warren d'aflen, raên in ftukken. dooden lagen 
Getuimelt overhoop, dus lang befchermden wy 
De torens, wenfch ons heil : 't geluk houdt onze zy : 
Maer of 't geluk voortaen den burger zal bevrijden, 
Dat's Godt bekent. Rey. dc zege is heerlijk na het flrijden : 
Indien de goden met den blijden zonnefchijn 
Van zege ons zegenden, hoe heerlijk zou het zijn! 
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Jok. Dc gun ft der goden en gcwenfchte voorfpoct toonen 
Ons noch een fchoon gelaec, nu 'clant en mijne zoonen 
Behouden bleven: raaer broer Kreon deelc terwijl 
In onze onzalige echt, berooft van zijnen ftijl, 
Dien lieven zoon , tot heil van ftadt en lant geboren, 
En hem tot hartewee: doch laetme wijder hooren 
Wat beide mijne zoons nu neemen by der hant. 

Bod. Ay vraegh niet wijders, 't gaet dus verre wel in*t lant. 

Jok. Gy jaeghtme fchrik aen. neen, gy moet het al ontvouwen. 

Boc^. Ifl: niet genoeghdat beide uw zoonen zijn behouwen? 

Jok. 'k Wil hooren of 'tgeluk hen hanthaeft tegens laft. 

Bod. Ikbidt verfchoonme. uw zoon ontbeert zijn' fchiltknaepvaft. 

Jok. Gy fchaduwt ongeval met loof van ommewegen. 

Bod. Het magh van 'thart niet ramp te reppen na den zegen. 

Jok. Gy moghtme ontvliegen , maer ontloopen kuntge niet. 

Bod. Wat mooghtge een' blijden bode ophouden , om verdriet 
Tehaelen uit zijn' hals? uw zoons beftaen, ó rampen! 
Een fchendigh lafterftuk, dat's lijf om lijf te kampen, 
In 'taenzicht van Mycenc, en Thebe, en haeremaght, 
En roepen overluit 'tgeen godtloos is gedacht. 
Eteokles, hier voor den hoogen toren ftaende, 
Begon het krijghsvolk, dat men tot gehoor vermaende, 
Dus aen te fpreeken : ó groothartigen , vol moedt , 
Die d'eer van Grieken ftut-, en gy, uit Kadmus bloet 
Gefproten, Argos heil, houdt cntlijk op uw leven 
Voor twee gebroederen ten befte op't velt te geven. 
Laet al 'tgevaer op my aenkomen. ik alleen , 
My tegens mijnen broer verzettende, uirgetreên 
In 't vechtperk, zal 'c krakkeel met min verlies beflechten, 
En mijnen broeder met den blanken zwaerde rechten, 
En 'trijk behouden, of verwonnen op het velt 
Hem overleveren, gy, al het krijghsgewelt 
Dan ftaekende, zult vry en vrank met volk en heeren , 
Behouden 's lij fs, geruft naer Argos wederkeeren. 
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Het z«et van Kadmus heeft al bloets genoegh geftort. 

Polnyces hoort het, en beftemt dit voorftel . kort. 

Thebaenfche grooten, en Myceenfclien, alle benden 

Bezceglen 'tfchorten van den veltflagh, end'elenden, 

In't aenzicht van al 'their, en wat voetcert en draeft. 

Aldus wert dit verdragh met ecnen eedt geftaeft. 

De trotfe zoonen van den ouden vader fchoten 

Het harnas aen. de bloem, uit Argos ftruik gefproten, 

Ruft Polynices toe, en Thebe zijn party. 

Daer ftaenze en branden , elk verhit van wederzy , 

Om met een* dollen moedt elkandcre te raeken. 

De voorbygaenden hen op deze wijs ontftaekcn : 

O Polynices, 'c hangt aen u, Jupyn heel prat 

Een merk van zege toe te wyden , al de ftadt 

Mycene tot een eer : en andren , heet op 't wreeken , 

Zien dus Eteoklcs een hart in 'tlijf te fpreeken : 

Gy vecht voor 'tvaderlant, cn fteigcrt op den ftoel. 

Waerzeggers flaghten vee ten offer , flaen niet koel 

De vlam in 't ryzen gade , cn hoe de rook , naer boven 

In top opklimmende, de vlam begint te kloven, 

Dat hun twee dingen fpelt, of neêrlaegh, of geluk. 

Geltkunft, of weetenfchap, of toverzang, zoo ruk 

Naer buiten, om 't gevecht der zoonen flux te fcheien. 

Een donkere oorloghswolk , met traencn te befchrcien , 

Hangt ieder over 't hoofr. wat wil'er een beklagh 

Opfteekcn in de lucht , indien een zelve dagh 

U van twee zoons beroof, het welk gy noch mooght ftuitcn l 

Jok. Och dochter , Ancigoon , koom uit , koom haeftigh buiten : 
Uw onheil laet niet toe in 'rmaeghdelijk falet 
Te blijven , noch den rey te volgen naer uw wet. 
Help moeder, dat de broêrs het lijfgevecht toch ftaeken , 
Eerze alle teffens in den kamp om hals geraeken. 

Ant. Hoekermtge, ó moeder, voor de deur, in droef geftalt? 
Wat ramp is 't weder, die den vrienden overvalt? 

Jok. Och 
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yoX'. Och dochter , *t endc van uw broedren is voorhanden. 

Ant. Hoe zoo? Jok. zy ftaen gerect elkandere aen te randen. 

Ant. Hoe hardt valt zulk een woört! "Jok. wel hart. nu volgme voort. 

Ant. Van maegden fcheidcn? Jok. recht naer *t leger, voor de poort. 

Ant. Mijn fchaemte ontziet de mans te komen onder oogen. 

Jok. Die fchaemte zijnwe al quijt. Ant. wat eifchtgepyo/'. uit mede- 
Der broedren dreigement te fcheiden met der (poet. (^doogen 

Ant. Hoe fcheide ik hen , helaes > Jok. val hun met my te voet. 

Ant. Trc voor naer 't leger toe. dit lijdt niet datwe wachten. 

Jok. Och dochter, game voor. kan ik dit paer verzachten, 
Aentreffen, eer men vecht', zoo berge ik noch mijn lijf. 
Maer zijnze om hals, zoo ben ik mede koudt en ftijf 

Keer. 

Rey. ]V /T Yn haer rijft overcnde. 

JlVX Mijn hart wort koudt, alsys. 
Een jammerlijke elende 

Komt haer , nu out en grijs. 
Bedroefde moeder, drukken 

Door bey de zoons, ó fmart .' 
Wie ftoot in t'zaemenrukken 

Het fpits in 's anders hart ! 
O jammer, toenze baerde, 

Geleden! ójupijn! 
O koefterachtige aerde, 

Elx moeder! och ik quijn. 
Zal 't leven der gemelden 

Ons leggende zoo na 
Aen 't hart, het welk wy ftelden 

Op d'afkomft vroegh en fpa, 
Nu onder fchilt en degen 

Verloren gaen ? zy moet , 
En kanze niet beweegen , 

Dit aenzien in haer bloet- 

Wiens 
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Wiens lijk zal zy met ftecnen 
En kermen flux bcweenen ? 

Tegenkeer. 

O lantfchap ! 6 landouwen ! 

Van Kadmus ! bittrc haet ! 
Verbyftcrde ongetrouwen ! 

Verwilderden , war ftaec 
Gy reede in broeders ziele 

Te verwen \ fchcrpe punt » 
Op dat het hem verniele ? 

't Is al te deerlijk, kunt 
Gy dus met voordacht treden 

In doothjk lijfgevecht > 
Ik zal met huilen heden 

En traenen, daer gy leght, 
Den doodcn droef beklacgen. 

Een bloedigh endt genaekt. 
Dees dagh zal 't ons gewacgen 

Hoe 'c afliep, vader braekt 
Op d'af komft dolle vloeken 
Uit zijne donkere hoeken. 
Maer nu men Kreon hier zoo treurigh ziet genaeken 
Met een bedroeft gelaet, moet ik mijn rede ftaeken. 

Kreon* 

WAt recht ik acn ? wat zal ik zeggen \ och wiens ramp 
Beklaege ikeerft , of mijn , of ftadts , wien zulk een damp , 
Een donkre en zwarte wolk fchijnt over *t hooft te hangen? 
Als of de jammerpoel, daer 't zielendom gevangen 
Vaft jammert, teftens al de ftadt met zijne kil 
En zwavelvbmmen , root van gloet, verfmooren wil. 
Behalve dit vergoot mijn zoon zijn bloet, ten befte 
Van 't vaderlant, en erfde een faem op deze vefte, 

G Beklaeghe- 
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Beklacghclijk voor my. ik ongelukkigh draegh 
Den heilzacm ftcrvenden , verhoeder van elx plaegh. 
Met droef heit uit het hol des draex , hier lang doorfteekcn, 
Op't kermen van al 'thof. ik ga vrou zufter fmeeken, 
Dat zy mijn' zoon, niet meer zijn' eigen zoon en pant, 
Toch zuivre, nacr 'slanrs wijs, met haer getrouwe hant: 
Want het bctaemt den plicht der levenden , die vechten 
En fnevcn , eerclijk voor't lefte te berechten. 

Rey. Uw zufter, Kreon, is naer buiten heen gegacn, 
Met Antigoon, haer telgh, bekommert en belaên. 

Kre. Hclaes, waer gingze.^ zegh wat onheil perft haer weder 

Rey. De moeder hoorde hoe haer zoons , een vrou is teder, 
In 't harnas ftondcn naer de glori van de kroon . 

Kre. Wat zeghrge ? ik, bezigh met den lijkplicht van mijn' zoon, 
Quam geenfins herwacrt aen om deze macr te hooren. 

Rey. Het is, ó Kreon , al geleên een wijl te vooren 
Dat zy ten hove uit ging , en *k vrees dat dit gevecht 
Van Édips af komfl: ree het bloetpleit heeft bedecht. 

Kre. Indienwe recht zien, hier verfchijnt een droevigh teken. 
Een bó komt, hangends hoofrs, hier treurigh aengeftreeken. 
Wy zullen hooren hoe het afliep met dien ftrijt. 

Bod. Rampzalige, wat zal ik fprekcn ! droeve tijt, 
Hoe beft beginnen ! Kre. hy begint te byfter drukkigh. 
Dit voorfpel fpelt niet goets. Bo ik bootfchappe ongelukkigh 
Een grootc zwaericheit. Kre. brengt gy , behalve 'tgeen 
Ons kUcr bewuft is, nu noch nieuwe zvvaericheên 

Bod üw zufters zoons zijn doot. Kre ómacre, droef te hooren 
Voor ons, en al de ftadt ! Bod. óftam , tot rou geboren ! 
O huis van Edipus ! verftaetge noch niet naekt 
Hoe tefFens beide uw zoons om *t leven zijn geraekt.^ 

M^y- Hoe zou het fchreien, kon 't zijn onheil recht befeffenl 

Kre. O fchriklijk nootlot, al te vreeflijk in het treffen ! 

Bod. Dat zoutge eerft zeggen , waer u d'uitgang ook beduit. 

Kre, Kan hier iet toeüaen , dat noch fchrikkelijker luit > 

Bod. Jo- 
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£od. Jokafte, uw zufter, ftorte op haere zoonen neder. 

Hcy. Heft aen een weeklaght. krabt de kaek en borften weder, 
En wringt de handen, rukt de haeren uit uw hooft» 

Kre, Rampzalige, wat cndt, wat echt wert u belooft 
Van Sfinx en 'traetfel.' maer verhael het al te zaemen 
Hoe beide zoons om hals door vaders vloeken quamen. 

Bod. De voorfpoet van het heir voor ftadt is u bekent, 
En d omtrek van den muur, van 'teen aen 'tander endt, 
Zoo groot niet , of gy weet, zoo wel als die het zagen 
Al wat gebeurde, en hoe 'tzich hier heeft toegedraegen. 
Als Edips zoonen fors het blinkend harrenas 
Aenfchooten, en het hooft, voorwonden fchootvry, was 
Gewapent met den helm, zoo ftondenze grootmoedigh 
In 't midden der flaghorde, als overften , om bloedigh 
Elkandre met den fchicht te ftrcven in het lijf 
De jongfte keert het hooft naer Argos, zijn verblijf, 
En bidt op deze wijs: ójuno, begenadigh 
Mijn zaeke [want Adraft befchonkme uit gun ft weldadigh 
Met uwe burgerinne, en 'k woonde op uwen gront,] 
Dat ik mijn broeders hart magh treffen, en gewont 
Ter aerde vellende in het bloedigh ftof verpletten, 
En met zijn hartebloet noch lacu mijn hant bcfmetten. 
Ik fta naer fchendige eer, een' fnooden broederflagh. 
Het volk dit hoorende kon zich van weegeklagh 
En bittre traenen niet onthouden uit medoogen , 
Maer d'outfte Eteokles keert zijn wraekgierige oogen 
Naer 't heiligh kerkgewelf, gebout tot Pa lias eer, 
Daer zy gewapent zit met gouden fchilt en fpeer. 
En bidt hier na aldus : ó dochter ran den grooten 
Jupijn , laet my dien fchicht in broeders harte ftooten , 
En hem voorthelpen , die naer vaders erfdeel dingt. 
Men zwaeit dc torts, en een trompetter blaeft en wringt 
De lucht door zijn klaeroen , gelijk men by Tirrheenen 
V an outs te wapen blies : waerop dit paer vcrfcheenen 

G 2 Elkanderc 
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Elkandere aenvlieght , als twee everzwijnen , wie 
Van fchuim fchuimbekkend met den blixem in 'tgebic 
En weêrlicht braekende, dat yflijk gloeit en fchitterf. 
De fchichten gaen hunn* gang, van weerzy fel verbittert. 
De drift wort op den fchilt al knarflènde geftuit , 
En geen van beide geeft zich bloot, en boven uit 
Den fchilt, of d*ander is gereet om wis te raeken : 
Macr (teek op ftcek treft mis, en fchampt flechts af met kraeken, 
Dewijl elk met den fchilt het aenzicht berght en dekt. 
Het koude zweet breekt den aenfchouwer uit, dat lekt 
En vloeit langs 't aenzicht neer, ter wij Ize altzamen fchroomen, 
De ftrenge kampers niet. maer d'outfte, in 't nader komen, 
Die onverhoeds den voet aen eenen kaifteen ftoot. 
Geeft buiten zijnen fchilt te ver zich zei ven bloot. 
De broeder , ziende kans om zijn party te grieven , 
Drijft hem een fchachtdoor *t been , daer 't bloot is. alle Argiven 
Aen 't juichen, fchreeuwen dat het aen den hemel klinkt. 
Toen ftontde jongfte bloot, dies duwde hy verminkt 
En zwaer gewont, den fchicht, in'tbarnen van het vechten, 
In *s broeders boezem , dat het punt hierin bleef hechten. 
Toen greep hy, zittende op de knien, een* zwaercn fteen , 
En brak zijn broeders fchicht, die kraekre en fprongvaneen. 
Nu ftont het lijfgevecht gelijk, en alle beide 
Ontbeerdenzc elk zijn fchacht. het zwaert raekteuitde fcheide 
Dat op den beuklaer kionk. nu gok een ander flagh 
Van vechten met gevaer. maer d'outfte broeder lagh 
Op zijne luim, heel tuk op zijn Theflaclfche treeken. 
Om dees langduurigheit van kampen af te breeken. 
Hy trekt den flinken voet te rugh, bedekt den buik 
Voorzichtigh tegens fpits, en treft den broer ter fluik 
By zijnen navel in, tot achter door de lenden. 
Dat Polynices ftort, en d'aerde en ook de benden 
Befprcngkelt met zijn bloct: dies d'ander juicht van vreught, 
Den degen wechfmijt, en te vroegh hierom verheught, 

Op 
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Op den gefneii velden geen achr fluet uic vcrkleening, 
Maer vlamt op wapenroof, bedrogen in zijn meening: 
Want Polyniccs noch ziekoogcnde, en vol moedt, 
Dreef*czwaert, in 'c vallen noch behouden, ganfch verweet 
Eteoklesin 'tlijf. zy ftortten beide, en beeten 
Het gras. wie overwon d'aenfchouwers naulijx weeten. 

Rey. Hoe treftme , ó Edipus, de val van uwgeflacht! 

Kre. Het luft den goón uw' vloek te zetten in zijn kracht. 

Bo<ï. Ja luifter nu noch voort na d'overige rampen. 
De zoonen lagen beide in \ vechtperk na het kampen. 
Toen quam d'onzahge vrou moeder, ftram van leên> 
Met haere dochter bang en fiddrende aengetreên. 
Zy vintze dootelijk gewont, en roept: mijn zoonen. 
Och moeder komt te fpade, om u haer gunfl: te toonen, 
Te raeden ! en zy valt by beide uit onmaght , ftijf 
Van fchrik, den eenen dan den andren op het lijf, 
Befchreit [een fteenen hart zou fchreien van medoogen,] 
Den vruchteloozen laft van baeren en van zoogen , 
De zufter fteent, en kermt, en klaeght zoo droef als zy: 
O fteun des ouderdoms van moeder, fchuwtge my.^ 
O vvaerde broeders , van mijn bruiloftstorts verfteeken ! 
Eteokles, benaeut aen't hijgen, zonder fpreeken, 
En met den reutel in de kc-^I, hoort moeders klaght. 
En reikt de flaeuwe hant haer toe, doch zonder maght 
Van fpraeke, groetze alleen met traenen , 'tjongfte teken 
Van liefde j en d'andcr broêr ziet, jammerlijk bezweeken> 
Zijne oude moeder en de zufter deerlijk acn, 
En fpreekt naeu, hallef door: och *tis met ons gedaen! 
My jammert moeder, en mijn zufter, en mijn* broeder, 
Nu doot. mijn eigen vrient wert vyant, noit verwoeder. 
Doch was mijn vrient. bcgraefme m mijn heer vaders graf. 
Och moeder, zufter och. laet nu voortacn de ftraf 
Derftede, om my verzoent, ophouden, enverfterven> 
En ik een grafftede m mijn vaderlant verwerven, 

G 3 Hoewel 
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Hoewel ik 'trijk verloor, ó moeder, nu my 'dicht 
Begeeft, luik met uw hant mijne oogen, mijn gezicht, 
[Hy ley zoo fpreekende haer hant noch op zijne oogen ,] 
En nu vaert wel. 't gezicht gebroken wort betogen. 
De moeder trekt, van rouwe en ongedult vervoert. 
Het zwaert uit *sdoodens lijf, en zonder hoop beroert, 
Bcgaet een gruwelftuk, en ftoot het, zonder fchroomen, 
Vcrwoet in haere borft. daer rneuveltze, omgekomen 
In 'c midden van de zoons , in haeren arm gevat. 
Die baert een' zwaeren ftrijt in 't leger voor de ftadt. 
Het volk van Danaüs en *t zaet van Kadmus geven 
Elk naer hun drift den prijs, de hoofden wederftreven 
Eikanderen, d'een roemt, tot Polynices eer, 
Dat hy den broeder eerft verwont met zijn geweer : 
En d'ander fteltze bey gelijk in eere en zegen. 
Terwijl ftapte Antigoon ten heire uit al verflegen. 
De heiren grijpen naer de wapens heel verwoer. 
Men had voorzichtigh , en ter goeder tijt, verhoedt 
Dat Kadmus volk zich op de fchilden nederzette. 
Aldus verfneldenze Myceners , met een hette 
Van overval : want zy , van wapen onvoorzien , 
Niet maghtigh waren zich te redden en ontvliên. 
Hier fneuveldc ecne maght van vyantlijke zielen. 
Die , in haer bloet geftikt, door onze degens vielen. 
Wy houden 't velt. men wijdt Jupijn een zegemerk. 
Men voert den wapenroof der dooden uit het perk 
Des oorloghs in de ftadt. een ander broght de lijken 
Met Antigoon in Thebe uit liefde, trou moft blijken. 
Aldus wert Thebe vaft gefolt in haeren wal 
Door voor en tegenfpoet, en allerley geval. 
Rey. Het ongeval van 'thof quetft d'ooren met medoogen 
Alleen niet, maer men moet noch aenzien met zijne oogen 
Deesdry, van eenen ftam, te jammerlijk betreurt, 
Op ecne wijs langs *t velt gellingert en gcfleurt. 

^?3t. Ik 
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Ant. Ik worde [zonder mijne wangen 
Enjeughdigh aenfchijn te behangen 
Met eenen fluier i zonder 't licht 
Der oogen en 'c befchaemt gezicht 
Te dekken , en de roodc kaeken 
Die gloeiendigh van purper blaeken,} 
Vervoert, gelijk een wijnpaepin. 
Gedreven- met een* dollen zin , 
Om deze lijken te berechten, 
'k Verfmijt het haerfnoer van mijn vlechten > 
Den vlammefluier van de tuit, 
En voere droef den lijkplicht uit. 
O Polynices , met veel traenen 
En rou beklaeght van uw Thebaencn , 
Gy kreeght uw* rechten naem ten deel j 
Schoon uw krakkeel geen flecht krakkeel 
Maer moort op moort was, die de telgen 
En *t huis van Edip quam verdelgen , 
Door vloeken en vergoten bloet. 
Wat lijkgezang heft mijn gemoedt 
Met traenen aen , en bitter klaegen \ 
O fterfhuis, met mijn doode maegen. 
En dry bebloede doón belaên , 
Mijn bloet, by nootlot ftreng vergaen, 
De zoons, en moeder, een verfoeide} 
Een neêrlaegh, daer Megecr in groeide, 
Toenze Edipus rampzaligh hof 
Vernielen quam, en fchepte ftof 
Uit dubble en donkre raetfelfpraeken , 
Die Sfinx den hals en beenen braeken. 
Wat Griek , wat ongriek , wie was wijdt 
Befaemt by d'oude en onze tijt, 
Die dus ter neder wert gefmeecen ! 
Wat vogel, op een eik gezeten, 

Of moe- 

I 
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Of moederloos in denneblaên, 
Verzelt mijn jammerklaght voortaen? 
lk> arme wees, zal dus met krijten 
In traenen al mijn leven flijrcn , 
Om wiens wil zet ik met misbaer 
De handen in*c verwarde haer? 
Om haer, wiens borft ik heb gezogen, 
En die my koefterde uit medoogen. 
Wee my , ik trek de vlecht van 't hooft, 
Om mijne broeders, my berooft. 
En dus gewont. 6 oude blinden , 
Koom my uit uwen fchuilhoek vinden, 
Koom voor den dagh. och laetmc, och lact 
U zien in dien bedroefden ftaet , 
Gelijkge uit dwang de zon moft miflèn , 
Befloten in uw duifterniflèn , 
Toen uwe hant, verrukt van wrack. 
Uwe oogen rukte met den hack 
Uit hunne winklen , daerze fchoolen , 
Dat gy verblint door 't hof moft dooien, 
Den drempel zoeken , of befchreit 
Het hooft op eene bulfter leit. 
Och vader, kuntge my niet hooren? 
EM. O maeght , ter quader uur geboren , 
Wat rocptgc dus met groot gedruis 
En kermen uit zijn donkre kluis 
En bedde hem , die in dees hoeken 
Met zijnen ftok den wegh moet zoeken ? 
Wat ben ik? enkel ftof en flijk, 
Een onbcgrave fchim gelijk. 
Een levendlijk, een droom, verfcheenen 
In een gezicht , en flux verdweenen. 
t^^;^ Ik boodtfchappe u veel ongevals. 
Uw beide zoonen zijn om hals, 
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En uwe vrou , die, waer gy dutte, 

Uw blintheit leide, en onderftutte. 

En hoede voor een ftruikeling. 

Och vader, vader, hoor hoe *cging. 
Edi. Och dochter, welk een ramp van ftaeten! 

Ik kan helaes geen traenen laeten. 

Doch fteenen kan ik. doehter , melt 

Hoe zijnze t'zaemen neêrgevelt. 
t_y^nt. O vader , 'k zal 't met rou vertoonen , 

En zonder u uit fchimp te hoonen. 

Uw nootlots vloek , die moort en brant , 

Holp uwe zooncn ook van kant. 
Edi. Wee my , helaes. t^nf. waer toe dit zuchten 
Edi. Om dit verlies van mijne vruchten. 
i^nt. Zoo 't licht der zonne u niet ontftont, 

En gy> op eencn zeiven gront, 

U vrou en kinders doot zaeght leggen , 

Dat zou, want zien gact boven zeggen, 

Uw hart beftulpen door dien druk. 
Edl. 'k Verftont der kindren ongeluk. 

Maer meltme, ó dochter, mijne elendc. 

Hoe nam mijn bedtgenoote een ende? 
t^fit. De legers weenden alle bey. 

De moeder rukt op*t veltgefchrey 

Den boezem open , om haer zoonen 

De bloote borften noch te toonen. 

Een beemt, met kreupelbofch geboort, 

Leght buiten voor Eleklraes poort , 

Een droevigh vechtperk voor twee loten , 

Gebroeders, recht als kampgenooten. 

Twee Marmarijnfche leeuwen , om 

't Gemeen genot en eigendom 

Van 't groene dal. de jongelingen , 

Van Mavors aejigedreven , gingen 



58 EURIPIDES Fe NI C I A E N S CHE. 

Het koude bloet, in zulk een'fchijn, 
Den onderaertfchen godt Jupijn 
OpofFren , daerzc bcy bczwceken. 
De moeder, in het hart doorfteeken 
Van al te groot een* rouwe > rukt 
Het zwaert des dooden , daerzc bukt , 
Ten lichaeme uit, en drijft met fmarte 
Het lemmer in haer eigen harte. 
De moeder ftort met dit geweer 
In *t midden van haer zoonen neer. 
Wat Godt, ó vader , uwe maegen 
En af komft fchuldigh was te plaegen j 
Hy zette op eenen dagh dus rijk 
Al d'oude onetFenheit gelijk. 

Rey. Een zelve dagh heeft hem dien wiflen flagh gegeven. 

' Men wenfch* dat Èdipus voortaen geruft magh leven. 

Kre. Nu ftaek dees vveeklaght eens : het is begravens tijt. 
Maer luifter, Edipus. voor*t aengaen van den ftrijt- 
Wou d'outfte broeder dat mijn Hemon zoude paeren 
Met uwe dochter Antigoon. ik fchenk hem garen 
Het rijk ten bruitfchat, dochgedooge u langer niet 
Te blijven binnen het begrijp van die gebiet.- 
Naerdien Tirefias ons fpelt wat ongevallen 
En plaegen, alzoo lang gy binnen deze wallen, 
En 't rijk van Thebe, blijft, den algemcenen ftaet 
Alom te fchroomen ftaen door't nootlot, blint van haer: 
Dies wandel voort, ik wil u haeten , noch verfmaeden , 
Maer fchroome uw vloeken , en , om elktc hoên voor fchaden, 
Begeere *clant van zoo veel jammeren t'ontflaen. 

Ede. O fchikgodinnen , is'er iemant deerlijk aen, 
Wat ben ik, och helaes, ter quaeder uur geboren, 
Wien , eerme moeder baert , de vadermoort te voren 
Zoo vroegh wert opgeleght door Febus antwoort zelf > 
Die Laius avontuur ontvoude in't kerkgewelf. 
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Mijn vader doemtme ftrax ter doot, als ik voldracgen 
Ter weerelt koome, en acht zijn' zoon voor een'geflagcn 
Dootvyant, om zijn doot tontwijken door mijn doot. 
Ik, noch een zuigling, derf vrou moeders borft en fchoot, 
En wort gefmeeten , om te ftillen vaders zorgen , 
Voor wilde dieren, en nochtans, 'tis vreemt, geborgen. 
Och of Citheron , die my voede bang en naer , 
In's afgronrs poelen met de vrucht gezonken waer. 
By koning Polybus moft ik een flaef verftrekken , 
Hier na mijn handen fnoot met vaders bloet bevlekken, 
Vergreepme aen moeders echt bloetfchendigh onbekent , 
Wert broeder van mijn zaet en afkomft, dus gefchent. 
En tefFens vaders vloek, vervloekte mijne loten. 
Zoo dwaelt mijn brein niet, dat, ten waer het goón belloten, 
Ik zelf mijne oogen en mijne afkomft haeten zou : 
Doch dit voorbygegaen , wat ftaetme in dezen rou , 
Rampzalige, nu toe.^ wie zal den blinden leiden? 
Zy die, nu overleên, van *t leven is gefcheiden,^ 
Ik weet zy zou het doen , aenfchoudeze het licht. 
Of wachte ik op mijn zoons, en hunnen kinderplicht 
Helaes, zy zijnme ontrukt, och waer ik jongk van jaeren, 
De nootdruft moghtme licht gebeuren met befpaeren , 
En och van waer? waerom, ó Kreon, my dus ftraf 
Verncêrt? verdrijfrge my, gy fnijtme 't leven af 
Noch zal de vrees my tot een' voetval niet bewecgen , 
Al valtme de fortuin van alle kanten tegen , 
Rechtfchapen adel zwicht, noch worpt zich in het ftof 
Kre. Dat gy ten voetval u geenfins verneêrt baert lof: 
Maer 't lant wort u ontzeght. men laete nu den eenen 
Ten hove brengen , maer terftont den algemeenen 
Erfvyant, die met kracht zijn vaderlant beftreet, 
Wechvoercn , zonder dat hem d'eer van't graf bekleet. 
Men zegge Thebe aen dat wie 'tlijk met ftof begrave 
Ot kranfle, het betael' met zijnen hals en have. 

H 2 De 
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Dc jongftc ftrck* , van 't graf verfteeken, onbeweent 
Den vooglen tot een fpijs : cn gy , die deerlijk ftecnt, 
Antigone, hou op te treuren om dry lijken. 
Vertrek in't maeghdeflot, en wacht u uit te kijken, 
Tot dat mijn Hemon u naer't bruiloftsbedt geleit. 
Ant. Hoe veeie elcnden zijn rampzaligen bereit! 
'k Betreur de dooden , cn vooral den rou van vader , 

• Die draeght dit niet ten deel', maer al den laft te gader. 
Och Kreon, hoe dus ftreng? wacrom verzwaertge knap 
En ftraf heer vaders druk met droeve ballingfchap? 
En hoe beftaetge, naeu in 't rijxgebiet getreden, 
'cRampzaligh lijk ten laft, zoo ftraf een wet te fmeden? 

Kre. Dit is Eteokles en gcenfins mijne wet. 

i^nt. Onredelijk van hem en u in kracht gezet. 

Kre. Is't redenloos met recht den jongften wil te fterken? 

i_/int. Gewis zoo 'tonrecht is, cn niet dan quaet kan werken. 

Kre. Verdient hy niet den hont te ftrckken tot een aes ^ 

Ant. Die ftraf der mifdaet is een mifdact boos en dwaes. 

Kre. Hy heeft zijn vaderlant bcftreden onrechtvacrdigh. 

Ant. En boct'et met den hals , maer was die ftraf niet waerdigh. 

Kre. Hy bo.te ook buiten 'tgraf zijn lafterlijke daet. 

i_Ant. Wie vaders erfdeel eiicht, bedrijft die ecnigh quaet ^ 

Kre. Hy derve d'aerde. laet dit vonnis u behacgen. 

t^nt. 'k Wil hem begraven, laet de ftadt hier over klaegen. 

Kre. Zoo gracfgc u zeive een graf, en volght hem wienge dient 

Ant. Het is heel heerelijk te Icgt^en by een* vrient. 

Kre. Trouwanten, taft hacraen, en brcngfze dactlijk binnen. 

Ant. Wy fcheyden niet van't lijk des dooden, dienwe minnen. 

Kre. O dochter, Godt bclchikt het atiders dan gy meent. 

i^nt. Godt wil niet dat men doón mif handcle onbeweent. 

Kre. Wie aerde op't lichaem worpt, dat ftrekke hem tenlafte. 
O Kreon, 'kbidde u noch ter liefde van Jokafte. 

Kre. Verlore moeite , ruft : ik keerme aen geen geklagh. 

Ant. Ten minfte gunme dat ik 'c lichaem waflchen magh. 

Kn. Het 



G E B RO E D E R s van The B E. 6i 

Kre. Het lijk te wafichen zy op halsftraf ook verboden. 
Ant. Laet my de wonden dan bedekken van den dooden. 
Kre. *k Verbiede al wat het lijk des dooden ftrckt tot eer. 
jint. Ten minfte gunme een' kus voor broeders mont, Biet meer. 
Kre. Wacht u de bruiloft met den lijkrou hier te fteuren. 
Ant. Hoe , zoude uw zoon my tot een echten man gebeuren > 
Kre> Dat is beflemt. gy kunt zijn huwlijk niet onrgaen. 
Ant. Ik zal yals Danaus bloet , een' bruiloft^moort begaen. 
Kre. O welk een troiflieit ! hoe vermeeten durfze fpreeken 1 
Ant. Dit zwacrt zal tuigen, en ik zweer dien fmaet tewreeken. 
Kre. Maer om wat reden vlught gy 't huwlijk van mijn kint? 
Ant. Op dat ik vader volge in't vlughten arm en blint. 
Kre. Gy zijr groothartigh , maer verftandeloos vermeeten. 
Ant. Ik fterf met vader waer hy fterft, dit moetge weeten. 
Kre. Te lande uit , eer mijn zoon om hals raekt door uw zwaert. 
Edi. O dochter, ik verheffe en love uw' dappren aerdt. 
Ant. Och vader, hoe zoude ik gacn trouwen, gy gaen zwerven? 
Edi. Leef hier in weelde: ik draegh mijn'laft, en wil u derven. 
t^nt. Wie zoude uw blintheit dan bezorgen overal. 
Edi. Waer my het nootlot ftuurt, daer legge ik: 't val zoo 't val. 
Ant. Waertoe quam Edipus, die 'c raetfel opcnbaerde ! 
Edi. Een zelve dagh holpme op, en fmeetme weer ter acrde. 
t^nt. Behoorde ik niet in 't leet te deelen dat gy erft r 
Edi. 'fis fchande dat een maeght met vaders blintheit zwerft. 
Ant. Niet voor een zedige, maer trotfe, hem ten lafte. 
Edi. Breng my by moeders lijk, dat ik het noch eens taftc. 
Ant. Tre toe: genaek het lijk van d'afgeleefdc vrou. 
Edi O moeder, bedrgenoot, hoe deeltge in mijnen rou ! 
Ant. Och onder hoe veel leets moflze eindlijk bezwijken ! 
Edi. Waer vinde ik twee gebroêrs.^ waer leggen hunne lijken? 
Ant. Zy leggen zy aen zy ter aerde, fchuw van't licht. 
Edi. Laet mijne blinde hant eens ftreelen 'taengezicht. 
Ant. Nu cafl: uw doode zoons eens alle bey : tre nader. 
Edi. Bedroefde doón, geteelt van eenen droeven vader! 

H 3 Ant. OVo' 
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Ant. O Polynices •, och wat was uw naem my waert ! 

EdL Nu is voltrokken 'cgeen my Febus openbaert. 

Ant. En ftaet u noch meer Icets te fchroomen na uwe erven ? 

E^ii. Dat ik t' Athene noch in balUngfchap zal fterven. 

ji/tt. In welk gewefte trekt gy naer Athene heen ? 

EdL NaerKolon , Godt Neptuin geheilight. gy alleen 

Stut vader, om hem in zijn baUingfchap te leiden. 
Anr. Nu ga in balUngfchap, en geefme noch in't fcheiden 

De hant, ó oude man, en laet u mijne ziel 

Geleiden , als de wint een afgevaere kiel. 
E^i. Ik ga, elendigh kint: geleime met uw traenen. 
A»t. d'Elendighfte van al de maeghden der Thebaenen. 
E^ii' Waer zet ik mijnen wanklen voet? 

Geef my den ftaf, mijn kint, mijn bloet. 
Dit heenen , vader , ga dit heenen , 

Als in den droom met zwakke beenen. 
EM. Och jammerlijke balUngfchap ! 

Zoo ziet men met een' zuuren ftap 

Den ouden uit het lant gedreven 

Van Kreon. och de beenen beven ! 

Wat komt , wat komtme al over ! och. 
\/t»f. Wat draeghrge al , en wat lijdtge noch ! 

Rechtvaerdighcit beloont geen vrooraen. 

De booze hoeft geen ftraf te fchroomen. 
E£. Ik ben de man, die hemelhoogh 

Verheven zat in ieders oogh , 

Toen ik , als'tganfche lant verfloude, 

Het raetfel van 't gedroght ontvoude. 
Afif. Wat mooghrge ophaelen al uwe eer 

Genooten , tocnge , Sfinx ter neêr 

Gefmeeten , raekte aen'c overwinnen. 

Zet d'oude zege uit uwe zinnen. 

Apollo fpelde u in zijn woudt 

Dat gy 'slants balling fterven zoudt. 

En ik, ó vader , nu ten lefte 
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Gcfcheiden uit dit lantgeweftc , 

Dat noit gehoort is van een maeght , 

Wort van mijn fpeelgenoots beklaeght, 

Die nokkende haer rede fchorten , 

En over my haer traenen ftorten. 
Edi. O edelmoedige aert ! 
y^nt. Mijn vader, dus bezwaert. 

Gaf my dien adel. onverzaetheit 

Van rouwe druktme , om dees vcrfmaetheit 

Van broeder, leggende in het ftof , 

En onbegraven buiten 't hof. 

*k Zal hem begraven met verlangen , 

Al zoude ik hier den hals aen hangci). 
Edi. Ga naer uw fpeelgenooten heen. 
Ant. Die leerden al ons droef gefteen. 
Edi. Stort uw gebeden voor d'altaeren. 
Ant. Die zijn verzaet van ons misbaeren. 
Edi. Ten minfte ga naer Bacchus kerk, 

Gebout ten hemel aen het zwerk , 

Op dezen bergh voor wijnprieftrinnen. 
jint. Voorheene danften wy daer binnen 

En langs den bergh op zang en fpel , 

Omgort van't rofle harte vel. 

Een' dans om Semel te behaegen. 

En ook den goden, die ons plaegen. 
Edi. Befaemde burgers , nu zie uit wie uitzien kan. 

Hier is deesEdipus, de wijt vermaerde man, 

Ontvouwer van d'alom bekende raetfelvonden , 

En dic't moordaedigh Sfinx, welx klaeuwen 't volk verllonden. 

Alleen den hals brak, en nu jammerlijk verkort 

In eere, als balling 'slants, van elk verftooten wort. 

Maer waerom zich vergeefs beklaeght voor ieders ooren ? 

De men(ch moet draegen wat de goden hem befchoren. 
Rey, Doorluchte zege, vaer zoo voort. 

En kroon mijn* wandel, zoo*t behoort. 

EINDE. 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by ccsurtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 1 74 




Early European BcxJcs, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 174 



